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. ·. /"/ ~··.-· A (rJ/d.·. ·. :. előmozditása czimén kizárólagos birtokába l melylyel a kormá.~y a fo!galmat . és in
·nem vette volna a rendszeres izgágaság dusztriát támogatja, nem fontolván meg, 

Arad, julius 19. k h • á fi I -és izgatás azon esz özeit, melyeket a ogy épen az ezen t magatás o ytán ke-
~. ' AZ' emberi nem az ő társadalmi mü.. szántóvas körül szimatolt, ép ugy, mint a letkezett ipari fellenpülésünknek köszön
~veltségének,. czivilizácziója~ és kulturájá- ·hogyan nem riadt vissza ilyeneket ke.. hetjük belfogyasztásunk oly intenziv fejlö
nak .alapjait a mezöga.zdaságbao birja; resni és elsajátítani az oltár, a tűzhely dését, mely mezógazdasági terményeink 
·ennek produkcziójához képest él az em- rnellöl s általában rnindenünnen, hol a jó- legnagyobb részének árát magasabbra 
beriség összessége kisebb-nagyobb jólét- hiszemü lelkek jogosult és szent érdekeit emelte idebent, . mint a' milyennel a kül-
ben, bőség- vagy szükségben. Az emberi és érzelmeit hazug módon ellentétbe tudja földön bir. · · · ·, 
inunkásság összes egyéb. terményei a me- hozni az állam hatalom törvényhozó .. és · · Vannak nekünk ·igenis agrarius ba .. 
zögazdasági hozam ·által nym-ik értéküket, végrehajtó intézkedéseivet · '· .. jaink, de ezek közé nem azokat . ·számit;.. 
eme!kedik :iruk, ha a föld bő kezU s · ha- Az agráriusok czirne alá· bujt lu ultra:;.. juk, melyek a töke gyarapodásában és az 
:nyatlik ha mo~toha; S az ·ipar, szépmü- montán, a feudal-klerikális főuri rend azon indusztriális föllendülésben gyökereznek, 

-...: ..... --.. ,vészetek, t.udQmányok összes vivmányai -töredéke, meJy a föld érdekében emelt -mert , hiszen épen ezek nyujtják, mint em-
- -~ .egyszerre teljesen .értéktelenekké válnak, hazug zászló alá rejti reakczionárlus tö;.. lit6k, -a· mezógazdaságnak. az ó két leg-
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ha az anyaföld nem bonorá.lná öket gyjj.. rekvéseit, s annak jelében törekszik nép- fontosabb létföltételét: az olcsó foldhitelt 
rnölcseivel. . , , .,., szerüségre és hatalomra:' Csődöt mondott és b<;:lfogyasztáat. A mi valódi. agrárius 

Iparüzö· -és kalmái államok az ő.· gaz-· organumjuk ··a·· Szapáry-klikk birtokába bajunk, .. mely. az ö káros .szocziálls hatá· 
'.dagságukat máS; tartományok. bö; $züret- került s annak hivatalos orgánumává lett, sát -még csak ezután fogja éreztetni, ab
Jének köuönik, melyek az · emberi kéz a honnan a· Tibádok - ~egetik vitággá ban· rejlik, hogy a fold nem szabad, hogy 
rnunkáját az istenáldásával cserélik be, végnélkUli fóirnedvényeiket azon politika az a rög, melyre a szántó-vetök verej
s ha például Anglia elvesztené ipara s keres- és párt ellen, melyet évek hosszu során téke hull, egy nagy részben lekötött la
·kedelme piaczát, rövid idő alatt ép oly át követtek, s mel}het tartoztak. tifundium, a holt kéz birtoka és a szabad 
mélyen buknék, mint a mily magasan van Talán mondanunk is felesleges, hogy verseny, az arányos szétosztódás, a köz-

- most a jólét és gazdagság po]ca;án. az a fakczió, mely az egyén és a lelkiis- birtokolás lehetöségének köréből ki van 
Magától értetődik tehát, hogy a rnezö- meret szabadsága ell~n folytat rendszeres vonva. Ennek a napirendre · tüzésétöl 

__;., gazdaság mirit azfemberiség éltető an}ja, ktizdelmet, a mezőgazdaság körül is nem azonban a feudál-klerikális agrárius urak 
~~ ·mint a czivilizáczió ös-forrása, kettös fon· f:J szabad föld, hanem a latifundiumok és bölcsen tartózkodnak. 

- · · ·tossággal bir ép nálunk Magyarországon, a::wk birtokosainak érdekeit szolgálja - De hát mindez a holnap-nak a baja. 
-" ' hol a föld nem csak táplálja övéit, hanem szintén keservesen rosszul; mert egész po- Ma még megelégedéssel utalhatunk azon 
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feleslegével is· oly böven ellátja öket, litikája a töke és a gyáripar elleni izga- haladásra, rnelyet mezógazdaságunk az 
hogy annak elárusításával azokat az esz- tásból és a védvámo~ elvek · hangoztatá- adott viszonyok között nyert kormányi 
közöket is megszerezhetik maguknak, sciból á~. Ha ö utánuk indulna az ország, gondozás és támogatás meliett elért, és 

·melyeket ·más kevésbbé szerenesés hely- már .régen hermetice el volnánk zárva hálát adunk a gondviselésnek, mely meg
zetü tartományok lakossága· a mindennapi legbiztosabb fogyasztó területünktöl, Ausz- eng-edte, hogy annyi csapás és viszontag-
·kenyér fejében arczának véres· verejtéké- triától, és tönkre ment "ol na saját bel- ság között is az idei sikerült .termést be-
· vel állit elő; fogyasztás'tmk legelőkelöbb tényezője, ma· hordhattuk és nyugodt lélekkel tekinthe

Ugyanazért igen csudálatos dolog lom iparunk, és egyéb a kormány támo- tünk államháztartásunk egyensulyának biz
volna, ha a fakcziózus oppoziczió nálunk gatását élvező iparvállalatunk. Botor szlik- tositása és kulturánk továbbfejlesztése elé. 
a mez/Jgazdasági Irdekele ápolása védelme -és l keblüséggel kifogásolnak minden garast, 

7.;7--~z 
1
·
1
-4-radt· ~6zl6nwU ttirczám,- ---- mn.

6

itvekzÖ2n
1

·ö •. :~;esen ~~alon~sevegés"-nek s-;;ktak --~~~:zn~,~iáltani akarnak.~~ hiáb~~---R~~~n 
~ ~ ~ 1!!'1 J 'J- érzik, hogy veszve vaDnak, mert ha. ellensze• 

· Az ilyen szalonokban döntik el a j.) ma- gülnek is, de azért a. "oem, nelll" kiáltással 
· Szaloncsevegés. má.l,i a lányok térjhezmenetelét, a ruhák sza- megadják magukat. 

· - "A tábornokné. asszony." . bását és épen olyan sza vakkal mondanak i té- Minél öregebbek a nők, annál fiatalabbak .. 
·. A kettős szárnyu, felnyitott ajtó u e~y kis l etet az uj drámák fölött, melyek ujabbaa szin· uak: szeretnének látszani. Hogy ezt elérhes
vörösha.ju n6 1ietett be. Mikor a. s.ulon &J taj án rekerültek. A különbö?.ő városrészekből össze- sek, gyógyszertára.kali tartanak otthon, füzik: 
.belépett, kénytelen volt megállni egy pillanatig, jött különbözö egyének ezerszer és et:erszer -magukat és mikor már semmi eem használ, 
.oly nagy volt benne a homály. , elmondják itéletüket ugyanazon ueméiyekröl bemenekülnek a szalon jótékony homá.iyába, 

Pedig fényes, napvilágos májusi délután és tárgyakról s e~ész belemélyednek abba "l hol: cseveghetnek, határo~hatnak a nélkül, 
volt odakint. A teremből az utczára. pedig zavaros, háborgó folyamb&, mit fővárost élet- hogy észrevennék öket. A fiatalok .sok- bőrt 
három nagy üvegablak szolgá.It, de ezek vö· nek neveznek. . . mutatnak. De minél inkább öregednek, ru
rös bársony függönynyel voltak befüggö· A szalo11on kivül télen találkoznak a - hájuk szabása mindig magasabb. és magasabb 
nyözve. Az álta.luk képezett kis nyíláson alig szinházban, nyaron a lóversenyen, mert ezek _lesz, 
jött be egy napa~~ár és máris megtört a azok a kapcsok, melyek összetartják &főváros " Vallásosak, mint általában a: nők szoktak 
szönyegeken, az aJtó függönyön, és elhalvá· inteiligene elemeit. A azaionoknak máa jó ha- lenni. Hisznek mincfen kétely nélkül Istenben. 

~yulva alig világította meg a hátsó 2ugokat1 tás.a is van. Gyakran elintézik itt békés uton merli nélküle nem· tudják megmagyarázni a. 
- ' Iliikből osak az aranykeretek tüzes fénye lé- a csalácll viszályokat, az apát kibékitik a lány· c világegyetem létrejöttét. A mindenha.tót kö

pett elötérbe. nyal, a. nőt a. térjjel s hogy. ezt kivihesaék, .rülbelül a szarint személyesitik, mint a meny~ 
· Az előkelő, de kissé öregedö- · asszonyok számitga.tnak, fondorkodnak, életök valódi co· nyit Intiveiből tudnak, anélkül azonban, hogy 
nagyon szeretik az ilyen tertneket, quettériá.vá válik, kaczérkodnak &zza.l a ujá.t- tiszta fogalommal birnának a titokteljes gyá-

E jótékony árnyék elrejti az arczredöket, ságos bájjal, maly a. férfiakat a nők hatalma _rosról. Altalánosan hisznek benne és bizony~ 
éa ezek elrejtéséhez még jobban hozzájárul a alá. hajtja. . . . talanul félnek tőle, elméletileg imádják és vet
város ködös világa, mely alig fénylik, 8 any- Gondolataikat elrejtik azon sokat és sem- keznek, azt hive, hogy az meg fog nekik bo-
·uyit enged •sejtetni és iá.tni, · rnint · amenllyit mit mondó mosoly alá., mely a legkomolyabb csáttatni. · ., • 
az ember bemutatni akar. A vastag ablak és tárgyb& is a guuy egy nemét vegyiti. Jól is· A társaság együtt van. Itt van a faluról 
ajtófüggönyök nem engedik ki a. hangot, a merik a. mosoly hata.lmát, a mosolyét, ruely bejött Sz. grófné, ki szabad nyelvéről és kö· 
beszédet, azon beszédet, mely burkolt csipös- elle.nállhatatlan titokzatot~ságával keresztül ha- zepes müveltségér61 ismeretes. Elég · .csinos, 
ségével, semmit · mondó szellemességével és tol a. testen, költői és va}ódi " lázba. hozza a fiatal, bir jó elbeszélő képességgel, mely !'z 
·elökelö köznapiassá.gá.val különös nevet szerez lelket és az idegeket. . - eféle szalonban mulhatatlan sziikséges. Meor
azok előtt, kik a rágalmazáshoz azoktak és Ezzel megragadják á:férfiakat. Ezek vé-· ték nélkül hódol minden iránt mi elökelt\ 
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BEI-' FÖLD. 
Wekerle választól közt. 

W e k e r l e minissterelnök, mint most 
már végleg meg van á.llapitva, a u g u • z t u l 

6-á n érkezik N agyhányára a bányá.azati kon• 
gresszusra éa a reá következő napon választój 
előtt részletesen fog nyilatkozni a politikai 
helyzetröl. Nagybányáról a miniszterelnök ko
csin .Má.ramaros-Szigetre megy és onnan au• 
gusztus 9·én L u k á c a kE'reskedelmi minisz
ter kiséretében Baszkiden át Lembergbe uta
zik a kiállitásra. 

Festetica gróf. 
F e s t e t i c s Andor gróf országgyűlési 

képviselönak földmivelési miniszterré való ki· 
nevezése, amint értesülünk, e hét végén fog 
a hivatalos lapban közzététetni. Az ujonan ki
nevezett miniszter alkalmasint már szombaton 
Ischlbe megy, hogy ott letegye az esküt ő 
felsége ke:Eébe. W e k e r l e miniszterelnök, a 
ki az eskületételnél jelen lesz, pénteken szá.n· 
dékozik Ischlbe menni. 

Tót lap Apponyiról. 
Gr. A p p o n y i Albert já.szberényi be&zéde 

alkalmával ezt irja ;a turocz-szentmártoni Národni 
Noviny: 

"Gr. Apponyi Albert azon politikusok sorába 
tartozikt a kik tulaJdonképen nem tudják, mit 
akarnak, nézeteikben nem állapodtak meg s azért 
folyton a kördlményekhez alkalmazkodnak s foly
ton ide-oda tapo6&tózna.k. A jászberényi beszédé

. böl is ez tetszik ki. Előbb ultramontánnak tar· 
tották, mit ö maga igyekezett dementálni magyar 
nemze'i nyilatkozataival, Később maga sürgette 
az egyilázpolitikai reformokat, s mikor a kormány 
azokat napirendre állitotta, ellenük foglalt állást. 
Most pedig, hogy liberalizmusában senki se kétel• 
kedjék, azt nyilatkoztatta ki Jászberényben, hogy 
hiszen ö az összes egyházpolitikai javaslatokat 
helyesli a hogy csak a kötelezél polgári házasság 
helyet kivánt volna fakultatív formát. Ismét fel
pattant "nemzeti paripájára" s programmja leg· 
föbb pontjául "energikus magyar nemzeti politikát" 
emleget . , . Az emberek persze kérdezik, hogy 
mi az a nemzeti politika, ha azt soha világosan 
kördl nem irta, a miut különben világosan nem 
nyilatkozott soha semmiféle fontosabb kérdé· 
sekről ••. " 

A román kérdés .. 
- H i er o n y m i e r d é 1 y i u t j á h o z. - -

A belügyminiszter utja s a román-kérdés 
között való összeftiggésröl a félhivatalos bé
csi Pol. Corr. Budapestről a következő érte
sitést veszi·: 

A sajtó egy részében elterjedt a.zon fel
tevéssel szemben, mintha H i e r o n y m i bel
O.gyminiszternAk erdélyi választókerületébe s 
az azzal azomszédos megyékbe való utazása a 

Dagyuri és kiváló. Külömben olyan, mint a 
társaság többi tagja. Tisztel mindent, mi tisz
teletreméltó s megvet mindent, roi megvetésre 
méltó. 

Sohasem vét a társadalmi dogmák ellen, 
sohasinel kétségben valamely etiquette szabály 
iránt, valamely dolog részletezésében a házas· 
eágig magy. 

Ennek a társaságnak jelenté az inas : 
- A tábornokné asszony l 

* 
Szentszirmai tábornokué csinos asszonyka. 

Ruhája elegáncziáJa ellentétben van beszéd· 
modorival, mart hires arról, hogy senkisem 
képes ugy öltözni, mint ö. 

Rendkivüli könnyűséggel tudja magát ki· 
fejezni, a legközönségesebb dolgokat kelleme
sen elmondani ; finom gondolkodás módja ott
honossá tette minden társaságban j ,mint finom 
diplomata, hamar megismeri az embereket a 
minthogy uapról-napra látogatta a szalono
katy ismerettsége éa éles lál.á.sa mindinkább 
szélesbedett. Férjével a szalonban ismerke
dett meg ; az ilyen ezeretetben nincs boldog· 
ság, ebbeJt winden csak csalás, hazugság, rá
szedés. 

A tábornokné alig birt nevetesével, mikor 
bejött. Ledölt egy rooooco-diszitésü pamlagra 
és felkiáltott : 

t' l . • u 0 411 t. c 

ABADI KÖZLÖli'Y. 

román nemzetiség me g b ék é l t e t és é r e 
irányuló akczió- kezdetét jelentené, hangsu· 
lyoznunk kell, hogy az ilynemü kezdeménye· 
zés & kormánynak e kérdésben vallott. el vei· 
vel ellenmondásban állana. 

A jelenleg legtöbb befolyással biró román 
népvezérek a magyar állammal szemben a 
r i d e g n e g á c z i ó álláspontját foglalják 
el 1 nem egészen alaptalan a gyanu, hogy 
az Í%gatá.s e vezetök némelyikére nézve ö n· 
o 2 é l. 

A románok kárára ez idő szarint nem 
akad közöttük oly komoly és mÁrsékelt poli
tikus, a ki ana vállalkoznék, hogy csupán az 
elérhetö czélokra törekedjék. Ilyen szándékkal 
esetleg biró kiválóbb egyéniségeket, ha akad
nának is a románok soraiban, a féktelen izga
tás következtében uralkodó hangulat a mársé
kelt irányu törekvésekben a vezérszerep el
vállalásától visszariasztaná. 

Annál kevésbbé lehet tehát a kormány
nak szándékában, hogy oly elemekkel bocsát· 
kozzék tárgyalá.sba, akik a s z e n v e d é
l y e k f e l s z i t á s á t látazanak egyedüli 
p o l i t i k a i ozéljoknak tekinteni. lA mint 
azonban bizvást várható, ney;osokára el fog 
következni az idő, malyben a roml\nok mér· 
sékeltebb elemeinek befolyása meg fog növe· 
kedni. 

Addig a kormány osak azt tekintheti fő

feladatának, hogy minden tekintet nélkül a hi
va.tásszerüen elégedetlenkedöknél amugy sem 
sok sikerrel biztató kisérletekre, csupán a. 
jogosult és alapos kivánalmaknak tegyen 
elege!;. 

Arról azonban, hogy egy nemzetiségnek 
mint önálló á l l a m j o g i e g y é n i s é g
n e k követelései teljesitte!llsenek, természete· 
sen szó sincs és nem is lehet. Ami ellenben 
az állameszme teljes épségben tartása mallett 
megtörténhetik, azt meg fogja. a kormány ki· 
sérleni. Magától érthetö továbbá az is, hogy 
a belügyminiszter utján · közvetetlen szemlélet
böl merithetö tapasztalatok szerzésére fog ez 
irányban is törekedni. 

KÜL:FÖLD. 
Az anarklsta -törvény megszavazása. 

. A franczia kamara szerdá,n folytatta az 
anarkista-törvényja.vaslat tárgyalását, A kö· 
zönség érdeklődése ez uttal sem csökkent s a 
Bourbon-palota körül nagy néptömegek csopor· 
tosultak. A karza.tok tele voltak. A rendörség 
a gyanus embereket távol tartotta a kamara
épülettöl. Az anarkista törvényjavaslathoz nem 
kavese bb, mint h a r m i n c z n y ol c z m ó d o
• i t ás t jelentettek be, ezek közül huszonhat 
ana.rkistáktól ered. 

- Milyen komikns dolog történt velem l 
- Mi? 
- Hogyan . . . hát nem hanották • • • 
- Egy szót sem. 
- Oh l Ugy figyeljenek. 
- Jól tudják, hogy tavaly télen ismertem 

meg Károly bá.rót. - Ferjemnek sehogysem 
volt ínyére a dolog. Ezek a férfiak minél 
öregebbek, annál Oltobábbak .•. ilyen az én 
öregem is. 

Hogy mint ismertem meg a bárót P En 
Istenem, nagyon egyszerü dolog • . . a hogy 
az ilyen férfiakat megismeri az ember. Tán
czolunk vele mazurt ; aztán négyfiat és meg 
van az ísmerettség. Haza kisér • .Most már be
szélgetünk. Nyolcz nap mulva meglátogat. -
Aztán ~ra eljön öt nap mulva, három nap 
mulva és végül minden nap. . 

En nem akartam megcsalni Szentszirmait. 
De olyan fur01tán nézett ki nagy órával, szür
külö hajával. Bizony nem állta ki u összeha
sonlítást a báróval. 

Mielött összekeltünlr, már régen udvarolt 
nekem. En szegény voltam, ö gazdag, elö
nyöanek tartottam tehát a házasságot és el
fogadtam. Bámulatosan szeretett. Mikor eljött 
hozzánk, mindég ugy kiáltott fel : .Helén, ke
gyed bámulatosan ismeri az estélyi öltözetek 
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Nehány hozzászólás után a czentrum a 
vita berekesztását indítványozta, de a szocziá
listák azt minden áron meg akarták akadá
lyozni • névszerinti azava.zást követeltek, a 
mit a többség elvetett j erre a szocziálisták a 
azószékröl való egyszerü szavazást inditvá· 
nyozták ; ezt el kellett fogadni. miutá.n az in
dítvány 40-nél több képviselötöl eredt. 

A kamara mindenekelőtt 279 azavazatial 
167 ellenében elfotradta a a ü r g ő s s é g e t ; 
ezután D e l a p o r t e rendkivül heves kifa
kadáat tett a javaslat ellen a radikálisak ne· 
vében, mjre végre megejthették az utolsó 
szavazást, m~lynek az lett az eredménye, 
hogy a k a m a r a a j a v a 3 l a t o t 289 
a z a v a z a t t a l 162 e l l e n é b e n e l f o
gadta. a részl9tes tárgyalá• 
•lapjáuJ. 

Oroszország és Bulgária. 
F e r d i n á. n d fejedelemnek Oroszország 

irányában tett barátságos nyilatkozatai az 
oros?! közvéleményben semmi hatást sem kelte
nek. Az oro11z lapok azt mondjá.k, nem válik 
Ferdinánd fejedelemnek becsületére, hogy most 
minden hibát S t a m b u l o v r a há.rit. · Az 
orosz közvéleményt nem lehet tévedésbe ejte
ni, mart ez a közvélemény Ferdinánd fejedel-
met most is csak olyan b i t o r l ó n a k, az 
osztrák-magyar mooarkia és a hármasszövetség 
ügynökének tartja. . 

A ,.Novosti" a bolgár kérdés megoldásának 
fönehézségét abban látja, hogy Bulgária olyan 
szerepet játszik, mintha az osztrák magyar 
monarkiá.nak valamely tartománya és a hármas
azövetségnek elöörse volna. De Oroezorszá.g :nem 
várhatja be nyugodtan, mig Bulgária maga 
oldja meg a bolgár kérdést. 

Megtámadott angol konzul. 
S a n g h a i b ó l jelentik tegnapi kelettel, 

hogy a japán követ a soenli angol főkonzul 
amft. panaszára, hogy japán katonák b&ntal
maztá.k, ridegen megigérte, hogy az esetet 
meg fogja vizsgáin!, a nélkül hogy bocsánatot 
kért 'Volna, vagy sajnálkozását fejezte volna. 
ki az előfordult inczidens telett. 

A Caserio-pör elökészületei. 
,.... Az elnökgyilkos anarkiaéa. ~ 

. A lyoni birós_á~ ~lésszaka, mely . C a. ~ ~· ..._~:j 
r 1 o felett fog Itélnl, e hóns.p 23-an ny1hk · 1, 

meg. A tárgyalás a O a r n o t elnök ellen el- · 
követett gyilkossági ügyben 27 ·ére, egy pén-
teki napra. nn kitüzve. A szenzácziós tárgya-
lás iránt a közönség részéről tanusitott rendki-
vüli érdeklődés miatt a táreyaló termet jelen
tékenyen át•lakitják. Az összetépett vörös és 
fehér dra.périák, melyek a terem mindkét ol· 
dalán a biróság ülöhelyéig terjed, szintén meg
javittatnak. Ez ideig a vádlottak a közönség 
közt vezett~ttek a vádlottak padjához; de Ca-
serio külön uton fog két korlát között elöve• 
zettetni. 

hatását. Tudja, hogy mily csábitó a.z u. pon• 
gyola, mit a n ök akkor haeználna.k, midön fér~ 
fiakat hinak reggelire." A jó öreg, féltékeny )l 
volt. Először csak nevettem, de már késöbb ~ •

1

•

1

, 

bosszantott. Féltékeny volt mindarra, mit csak 
megkivántam, s mindattól féltett, mi időm, 
tekintetem, vidámaágom és s~eretetem felköl- ,. 1 
tötte. Féltékeny volt mind arra, mit nélküle 
tettem, magános &éta. utaimra és olvasmá· •· 
nyll.imra. l !. 

Fiatal asezonynak egyedül lenni unalmas f, 
dolog. Pedig mindenem megvolt, mit csak ki· ~· 
vánhattam . . • De hiába, nem vette be ezt a 
nagy magányt természetem. Születésemtöl 
kezdve hozzá. 'Voltam szokva a pezagéshez, a 
vidámsághoz és itt egy érzéketlen egoist~~ 

1 voltam lánoz<»va. Társaságban, szinhá.ztran1 ·• ., 

h&ngversenyen mindég mallettem volt és ez · : 
nagyon bosszantQtt. De mit tehettem róla ? 
.Meg kellett adnom magamat. 
. A magány a kétségbeesés első lépcsője. 
En oly egyedül voltam •.• Mig másod magá.va.l 
van •z ember, addig osa.k leh~t élni. De egye
dül lehetetlennek lát&zik az. Es ekkor megis
mertem a bárót. 

Feléje fordultam egész testemmel, egész 
lelkemmel. Ha az ember szeret, élete ooquet
tériává válik, hogy meghóditsa az illetöt. Ka· 
ozérkodik azzal a fokozott bájjal, mit a nö 
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Carnot gvilkosát a tárgyaláll befejeztéig 
nem, mint a többi vádlottakat, ezeHájába ve-. 
zetik vissza, hanem egy kis mellékar.:obába, a 
hol az elitéltAk várják az itélet kihirdetését. 
A sajt6 azámára szintén külön helyet jelölnek 

aposto~ méltóságán alólinak tartja fecsegésbe 
elegyedni. Arra, hogy Ravachol, Vaillant és 
Henry példáJára nagy beszédet tartson a nyil· 
vá.nos tárgyaláson, nem is gondol, mert nem 
tud folyékonyan franoziául. B e n i o t vizsgáló.: 
biróval szemben elég udvarias, készséggel felel 
kérdéseire, morgú nélkül aláírja a jegyzőköny· 
vet ismert nyujtott kézirásávaL Ugy láts?ik 
bátorsága osak tettetett, mert saját nyilatkozata 
szarint igen szereti, ha sok emberrel szembesí
tik, mintbogy ez a halál gondolatát elüzi fejé
ból. .A. közönséges fegyencz-kosztot eszi, mert 
külön táplálékra nincs pénze. 

.~ 
J 
; 
' 

ki, az asztal mellett, a melyre a bünjeleket 
helyezik el. · 

A bizonyitó bt1njelek közül Caseri& ellen 
osak a tör tog szerepeini és as a diszkoosi, 
melyen az elnök ült. A viasgálat megállapítot-
ta. hogy a seb, melyet Caserio ejtett as elnö· 
kön, a földtől 126 ezentiméter távolságban 

L...~t~~_-.._ -olt, ennek következtében Caserio abból az 
- egyszeri okból nem léphetott föl a kocsi fel

hágójára, mert nem volt fólhágó. 
A beidézett tanuk száma meglehetős nagy. 

Azokon kivül, a kikkel Caserió a Cette és 
Lyon közötti utjában találkozott, be van 
idézve az a pék, 1 kinél a gyilkos junius 28-ig 
dolgozott. Azonkivül egy lyoni gipszkereskedö, 
a kinél 1893. julius 21-től szeptember 10-ig 
azoigálatban ·volL. 

A véres tett szemtanui a következők : 
B o r i u s tábornok, R i v a u d praetektua, 
G a i ll e t o n maire és két szolga, a kik há
tul 1lltek a kooain. A Carnot-család egyetlen 
ta.a:ja sem 1r:erepel a bünpörben. Gailleton 

•.-•-•_• __ ~emben ült C&rnotta.l a kocsiban és legjob-
j, · ban látott mindent. A szarencsétlen elnök igy 

8zólt a mairehez. 
- MUyeu szép, milyen kedve• dolog ez! 
A tömeget értette, mely a kocsit köriil· 

vette. Ebben a pillanatban egy kéz emelke· 
dett feléje, a mely egy papirt tartott. Carnot 
meghökkent, és arcdn az utálat kifejezése 
tükröződött. A maire azt hitte, hogy a kér
vényező az elnököt megtaszitotta. De nyom
ban utána Carnot összeesett 8 elhaló hangon 
8zólt: 

- En • • . én , . • megazurtak ! 
. A vér, a mely azután az elnököt el-
~~lepte, kétségtelenné tat.te, hogy mi történt. 
,.. l-~" Erdekes dolog, hogy az a oettei tegyver-

kereskedő a kinél Caserio a tört vásárolt .. 

j. ' óriási üzleteket csinál. Ezer számra rendelik 
a töröket. Mindenki ugyan olyan tört akar 
vásárolni, mint a milyennel az elnököt ml'lg-

' \ gyi111~~1.táb' k. Of a
1
seriot a Saint-Paul fogház egyik 

:'
l· eze •J& an o ytonosan két éir tartja szemmel. 
~ Ezek már két évvel ezelőtt Ravachol meUé 
~ voltak beosstva 8 oly ,ügyeaen viselkedtek, 
.'!fl! hogy a mogorva anarkhista bizalmas viszonyba 
J lépett velök 8 sok érdekes vallomást . tett 
t előttök .. ~aserio fegyenczruhába van öltözve, 
L .. ~ keze 8ZlJJal van östzak ötve, ugy hogy nem 
/:;hozoghat. Az elnökgyilkos zárkózott s zord 

(. _ természetü, 8 mint tevékeny anarkhista
~. 
\ 

akkor fl!!jt i:i, ba a szaretet szükségét érzi. Mi
kor együtt v_an vele, mikor rátekint, mikor 
mosolyog, m10d a~~:t ar: elragadtatás ama va
rá.sz~val teszi, mely legyőzi a le"malacsab· 
bat Js. 

Ime a m:fivészet .hódítani~ Fogásolikal 
magához vonni, elszéd1teni, őrtiltté tenni a 
férfit, a nélkü.l, hogy az ember adna valamit. 
Ingerelni, hogy ujra vissza.uta.sithassuk • .Fel
használni a ooquette minden csábját, szint vál
toztatni, mihelyt az ember észreveszi, hogy 
örült vágyat keltett abban, kit orránál fogva 

Je zet. 
~~ 

·· ' Es - si került. A báró szerete tt. Most 
éreztem elöször, mi a st:erelem, mikor egye
d~l voltam vele. Az ember szinte érzi, hogy 
m10t semmisül meg erkölcsi énje, érzi, ho~y 
a viiasztott ute.t többé el nem hagyhatJa. 
Megcsaltam a tá.bornokot? Annál rosszabb, 
szerelmea emberek nem tudják, mit csele
kesznek. 

Engem kielégített ez az általános frázis. 
Pedig sokat küzdöttem a ·sz;erelem ellen. 

·~os~zn, kínos éjszakákon, mikor az ember azt 
htazt, hogy szét hasad agya és szive. Ekkor 
már csa.k az ösztön müködik az emberben, az 
ész megszünt, mert az ember gondolkozása 
megsemmisül. 

Es a tábornok megtudta viszonyunkat. 

Az; anarkhisták, a kik oly hathatós pénz· 
segély ben részesitették Ra. v aho l t és V aill&nt-t, 
most csodálatos módon, egy soust sem külde
nek Caserionak. 

A fiatal gJilkos nagyon sajnálja., hogy a 
tett utáll futása át tal magára vonta a közfigyel· 
met, mert ha nyugodtan a tömegbe vegyült 
volna, könnyen elillanthatott volna. 

A tárgyalás, melynél valószinüleg nem 
lesz azükség tolmácsra, állitólag nagyon gyor· 
san, délutánra fog véget érni. Az államügyész 
osaj[ rövid beszédre készül, mert a vádat ugy
sem kell megokolni. 

IDÖJÁ.B.ÁS. 
Lígny••í.l: reggel 7 óra.i:or 755.8 millim&ter. dél· 

atb 2 órakor 75(. 2 mílliméter. Hö•ér~ik: reggel 7 óra
kor ce + 2a.2. délut-án :t órakor co + 8!.6. Szél lráaya 
il ereje: re~gel 7 ór&kor K. 4, délutáD 2 órakor D. 4. 
Felbózet: reggel derlilt, délutáa félborult. Caapallék 11 
atóbbi 24 órában: O milliméter. 

Fülemile és a. csíz. 
- Friss pletyka. -

A fülemile találkozott a csir.:zel . . . a park 
sétányában. 

A fülemile már ott ~nyasztott egy rügyedző 
faágon . . , mikor a cziz urii észrevette. 

Valami baj történhetett odahaza, mArt a kis 
fülemile szomoru volt nagyon. 

Csiz urfi ~leinte csak kördl·körülrepkedte a 
szomoru kisaaszouyt, aztán neki bátorodva, mind 
közelebb-közelebb repült hozzá 8 aztáu leiilt vele 
szembe egy ághegyre. 

- Csiiii, csiiii .••• Phylomela ..• könyet 
látok szép szemedben . . . mondd, mi bántja pa
rányi szivedet? . • . Eu meggyógyítalak, hires 
orvos vagyolr. 

- Hütyürütyüty • • . megvert az uram. 
· - Megvert az urad ? • , . oh, a nyomorult, 

- czinczogott csíz ur6. résztvevően és bizeiked
ve - nagyon megvert, édes aranyos kis Phylo
mela ? mondd, hol dtött ? • • • fáj ? • • • a ezzel 
odarepült a fillemile meilé az ágra. 

Phylomelának jól estek a szánakozó barát 
résztvevő szaV&i, megmutogatta a sebhelyeket, 
miket a kegyetlen férj ejtett harmattestén he
gye• csőrével s elpa naszolta, hogy ez mind, de 
mind csupa. ok nélkül történt, csupán semmiért. 

Hogyan ? Mi módon ? N em tudtam meg. A 
jámbor ember magán kivül volt dühében, mi
kor az imént berohant szobá.mba. Oly nagy volt 
dühe, hogy osak annyit tudott mondani: 

- Asszonyom, azt hiszem, köztunk min-
dennek vége. · 

Sz. grófné felkiáltott : 
- Es ön eljött? 
- Egyenesen ide. 
Mindenki az esetet tárgyalta. Egy férj, ki 

Dl 9 g bőszül . • . -
E pillanatban az inas másodszor is be

dugta fejét és jelenté : 
- Szentirmai tábornok ur kéri nejét, hogy 

menjen haza, mert rosszul érzi magát. 
Egy elfojtott kacza.j volt a felelet. A tá· 

bornok ur magához tért . • . Bősz dühe lecsil
lapult. A grófné ezt az utasitást adta a tábor
·noknénak: 

- Vigyázzon kedvesem múkor. Külöuben 
édesem, ezek a bösz férfiak bocsátanak meg 
leghamarabb. De legyen szeme, és ha más· 
sal csalja meg, ne hogy észre vegye. Higyje 
meg, müvészet ez. _ · - ·. · 

Az ina.s harmadszor is bejött. Most ki
nyitá az ajtó két ssárnyát és harsány hangon 
kiáltott: 

- "Hölgyeim tálalva van !• 
HUGO. 

a 
- Semmiért ? Edea kia Phylomela, de hiszen 

valami okának mégis csak kellett lenni ? Jdondd 
hát ki kezdte a veszekedést ? ' 

- Ö kezdte, a gaz - mondta Phylomela, 
elkeseredetten - egy hanontalan pletyka miait, 
A szomszéd veréb cairipelte neki, hogy mikor t eg~ 
nap. elrepül t hazulról én azt daloltam : 

.Biró uram, panaeaom Yan, 
Nem azeretem 4n az uram ••• • 

És volt lelke té1edet ezért bántani ? Ob 
te irva, te boldogtala.u teremtés, hiszen. te a leg! 
szerencsétle~nebb fülemiléje vagy az agész világnak. 
Beszeg, volna cs•k nekem egy ilyen • . • 

Nem merte kimonda.ni, hogy "feleségem", mert 
attól tartott, hogy Phylomela felajánlja. a váló
pert a örökre a nyakába varrja magát, hanem 
csak il-könyeket hullajtva, megesirögatta Phylo- · 
melát. 

Phylomela ugy találta, hogy csiz uriinak tel
jesen igaza van, ö a legboldogtalanabb fölemile a 
világon, a kinél még az is baj, ha igazat asól - 8 
oda.s:imnlt a résztvevő kebelhez. 

- Phylomela • • • suttoitta a csis • • • én 
megölöm ast a - verebet. 

- - Hát az uramat ? 
- Azon állj boszut te. 
- Hogya.n? 
- Jer közelebb .•• csókolj meg ••• igy, 

csiiii , • . . caiiii , • • • 

• 
Mig ezek történtek, fllle:nile ur kiaaé lecsilla

podott. 
Elgondolta magában, hogy ha ez a elolog 

ennyiben marad, a.kkor ö egy özvegy - fillemile 
lesz, olyan özvegy, a kit ott hagyott a. felesége. 
Mit s~eól ehhez ma. j d, a madárvilág ? V égre is as 
ö szégyene lesr.: ; nem, ennek nem sr.:abad igy tör
ténni. Talán hazudott is az az álnok veréb ? • Eh 
as okosabb enged, megkéri él - hazahona • • • 
Hm • • • de hol lehet ám most Phylomela ? • • • 
röpdösött össze-vissza. ; bokorról-bokorra • • . nem 
találta sehol. 

ls.anyu gondolat esikázott át agyán. Csak 
nem ~tt va.Jam1 borza.sr.:tót ez a szerenceétlen 
gyermekasszony ? •.• ki tudja.? .•. 8 ha ez ugy 
lenne, a.kkor balá.lána.k csupán ö egyedül az o~a. 

Feltáma.dt benne a lelkiismeret vádja, Ürült 
sebességgel röpült tovább. 

• . . Ftilemilélr ssent az1111 Máriá.ja segits f • , • 
A nap hanyatlófélben volt, sugara.i már a 

flsldet érintették. Fülemdie ur minden reményét 
el vesztve, röpült lassa.n ha.safelé - el volt fáradva 
nagyon. Phylomelát kereste egész ne.p s hiába. 

Megbánta már tettét e11erazer, sirt és zoko· 
got is . • . . hja! eaö után köpönyeg! ••• 

Halálosan kimerdive elérkezett végre haza., 
fészkéhez. 

Milyen kdlönbség l . . • 
Oly~n csöndes, elhagyatott min.den. Nem 

vár a Phylomela. epeelve az ajtóban, nem csat
tog eléje üdvözlő éneke" nem otthon es - po
kol l • , • 

Rárepült a fészek nyilására, s oh, h harma. 
tos egek l , . • Phylomela asszonyság oU gn. 
nyasztott a fészek egyik puha tollal bélelt szög
lek}ben. 

- Hdtty, flltty, Phylomela. ! Te vagy igazán ? 
N em álmodom ? Ed es l • • • .. 

Phylomela meg sem mosdnll a puha fé
szekben. 

- M'i ar.:? beteg vagy, drága boldogngom ? 
Ph y lomela lehunyta nemeit, ugy jelezte, hogy 

"igen". 
- M:i fáj ? hol fáj ? mi az óhajtásod ? 
Phylomeia tulvilági hangon sóhajtott feléje; 
- Henj és hozd el ::~ekem a csizt! • . • 

JU..RS. 

mö.Jósús. 
A lr:llzpoau aeseorologUii illtézemeil: Araó.ra killdött 

tiTiratai azerínt a aai upra a kliYetlr:eaó idöjliráa Tár~: 

- .Juliu 20. -

Változó felhőzet. - Helyenként oaapad4k. - H6&ill1edéa. 

Égö ravatal 
-Saját tud6ait6nkUJ.-

Arad, jnliua 19 •. 
- -A vigyázatlanság ujabb szerencsétlelll'lég

nek volt okozója, mely annyival inkább meg· 
rázó a maga váratlanságával, minthogy egy 
kegyeletes, 8zomoru fuokcziót megelőzőleg 
történt.-
- ·- A - tény az, hogy a hirtelen , elhunyt 
N a o h t n é b e l Odönné urnö ravatal&na.k 
egyik öröklámpájából a spiritosz kifolyt, a. -
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lángba. boritotta a aaemföde· 
let, m~lytöl meggyuladt as 
e g é a z a a o b a. A ha.lotta.t ia osak nagy 
nehezen, a tüz lok&lizá.caiója utáu tudták az 
udva.ron ravatalra helyezlli. 

A váratlau eset részleteit u aiábbiakbu 
adjuk: 

Tegnap délután hat órára volt kitözve a 
megboldogult köztiszteletben állott nrnö, Nacht
nébel Odönné, azül. Csiky Ilona temetése. 

Az udvart, söt u ut.ozát ia megtöltötték 
az elhunytnak rokonai, tidtelöi, jó batátai. 

Kevéssel a temetési uertartás Jtesdete 
elött még a fekete posztóval bevont, koszo
rukkal telt szabában foglalatoskodott V e a z• 
p r é m i István, C s u t a k Károly temetés
rendező intézetének diszitöje. 

A ravatal mellett öröklángok, 1 gyertyák 
égtek. Az egyik örökláng - Veazprémi val
lomása szerint - lobbot vetett, a t il • b e
l e k a p o t t a z e g y i k k o a s o r u s z a l· 
lagjába, • igy hamvasztotta el a 
s z e m f ö d e l e t, a koaaoruk nagyrészét, a 
a diszitést. 

Valószinübb azonban az, hogy Veszprémi 
látván az egyik kialudni készülö öröklángot, 
spirituazt akart arra tölteni, hogy tovább ég
jen. E k k o r a z t á n fe l r o b b a n t a • 
ü v e g, 11 a k i f o l y t 11 p i r i t u s a l á ng
b a b o r i t o t t m i n d e n t. A. töa eredetét a 
vi.sgálat lesz hivatva kideríteni. 

Annyi azonban tény, hogy aa eset min· 
dantelé a legnagyobb megdöbbenést keltette. 
A közöDllég ide-oda futkosott, a bennlévők az 
utczára, az utczán levők pedig &fo udvarra 
akartak hatolni. 

A szobábau ezalatt dühöngött a puaztitó 
elem. 

-· V égre telefonon értesitették a városi tö.a-
örséget, mely S t a u k o v i o 1 Milóa vezetéae 
alatt csakhamar a helyszinérfl érkezett. 

Aszoba ablakain át hatalmas 
gomolyagban tódult a füst a 
szabadba. 

Az aj~ót fedő · diszfilggöny szintén égett, 
igy a szobában levők alig tudtak menektUni. 

Z u b o r Andor joghallgató, a ifj. N a c h t
ll e b e l Ödön az ablakon át jutottak az ut
czára, n e h o g y a n e h é z f ü 11 t t ö l m e {C!' 

f u ll a d j a n a k. Zubor Andort félig eazmé
leUen állapotban vitték a ssomszédos házba, 
hol 111agáb.oz tért. 

Eközben a tüzoltóság · megérkezett, s a 
má.r mun.kában levő Csutak embereivel loka
lizálta a tüzet. A koporsót is kihozták aa ud• 
varra. .M i k o r l e t e t t é k a · r a v a t a 1 .. 
.ra, egésze» forró volt. . 

A szcmfijdél elha)llvad~-,. k~ 
,. z o r uk n ag y r é a z e o d a é g e t t.,. _a te
metési disztárgyak1 mint gyertyatartók, láma 
pák, a függöny, a a termettada posztó D a-
gyobbáraalángok martal~kai· 
v é. v á H a k. . . , _ 

.A. z összes kárt mintegy két· 
ezer frtra teszik. 

• 
Az iv.ga.tott.ág leCllillapalta után kezde~t 

vette a gyá.szazerta.rtáa, melyen Arad városá
na.k minden társadalmi oaztálya képviielve 
volt. A.z általánoa réuvétben mindenki osz
tozni &kart, as is, ki, csak hiréböJ i~merte ,. 
váratlanul elhunyt, nemeslelkil nöt. 

A megjelent közönség JQraiban ott vol
tak : Fábián Lássló föiapá.Jl, Szathmáry Gyula 
kir. t&nácaoa, alispán, Salacs Gyula kir. taná
csos, polgáloraeater, Boroe Belli, Végh Aurél, 
A.tzél Péter, Parecz György Sohwób Aurél, 
Fábián Lajoll, ln11tit6ria KálmQ. Takátsy Sán· 
dor dr. Wtttman János, Purgly Jánoa Boroa 
Vida, Fribeisz M.iklós, Tedeachy Viktor, Dániel 
Kálmá.D, Abray Lajos, Kabdeb6 a)'ug. a.redea, 
Grünwald Ferenca, Kabdebó Jáaoa. dr., Domá
nyi Józse( Földes János, Ortutay Gyula, Svt)b 
G118$tí.v, Perger J 4noa, Vaa Guaztá.v, Heimidi 
Sáudor, :M.iatét Sándor, Vöröa Vidor, Bittó 
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Károly; Dálnoki Nagy Lajos, .Mészároa Tiva
dar, Inatitária István dr., Krispin József, 
Schwób Sándor, Weidenfeld István dr., Tiach 
Mór dr., Nikodém János Csepreghy Mihály, 
Szalay Károly, Hermann Gyula, Virágh Lajos, 
Kere11ztea Gyul~ Fetter Gusztáv, Krón Kál· 
mán, Reicher Béla, Reioher Károly, Posgay 
Lajos dr., Znbor Gyula Lengyel Sándor dr., 
Kosztka Gusztáv, Sorbán János, Tolnay János 
dr., PetrovitB A.rzen, Ottlik Géza, Korbnly 
Lajos, Frint Lajos, Krausz József, Institória 
Kálmán, Barth Lajos, Kiss Ferencz, stb. azon
kivül órií.s hö1gyközönség. 

A gyászezertartást C 8 á k Czirjék, mino
ritarendü áldozár végezte fényes segédlettel. 

A koporsón a következő feliratu koszo,. 
ruk voltak elhelyezve: Viszontlátásig ~ 
Mnndi. - Felejthetlen drága Ilkának - Ká
roly és családja. - Ilk& néninek -- N. Gyula. 
- Felejthetlen Ukának - Feri és Berta. -
Fábián László éa családja. - Fábián Lajos és 
asaládja. ~- Tisztelete jelsül Hermann Gyula 
és Ottilia. - A telejthetlen barátnőnek -
Boros Beni és Hermin. - Edes jó keresztma
mánknak - Lajos, Flóra és Ilka. - Ottrubay 
Károly és neje - Rokoni szeretettel. - Ke· 
resdes Gyula. - Felejthetlen jó Ilka néninek 
- Laczi és Matild. - Felejthetlen Ilkának
özv. A.aztán Jánosné. -- Arad-csanádi vasutak 
igazgatósága é$ tisztika.ra, mély részvéte és 
tisztelete jeiéül. - Szeretett rokonnknak -
dr. Verzár Gyula és neje. -:- SzareLetteljes 
kegyelettel - a Salacz család. - Ozv. Ta
bajdy Károlyné. - Fanny, Teréz és Odön, 
- llka néninek. 

A. koszorukat, - melyek nem égtek el 
- két virágkocsi vitte ki a temetőb~. - A 
gyászszertartás végeztével megindult a gyász
kocsi, utána a menet, melyet a magán
fogatokból álló beláthatlan kocsis )r követett. 
A megboldogult lelki üdvéért ma délelött 
mondanak engesztelő misét a micoriták szent
egyhá.zá.ban. 

HIREK. 
Jallas 20. Péntek. Róaa. kath; naptár: lll és. - Pro

testáns napú.r: IUéa, - Görö~-keleli naptár (juliua 8,): 
Prokop. - A nap dl 4 óra 12 perczkor, nyugszik 'l óra 
i~ perozkor_ 

~zabadMá.r;hared emlf-ktárcyak oruá
&'01!1 mnzenma (szinházépület, ll-ik emelet) nyitva van 
m.indeDDap déleiön 10-12 ea dél"Wt. 2-ö óráig. B e • eo 
ae c dij cal a L 

Köleaey-Könynar Dyit.-a van szerdáa é• nom. 
batoa, 8-4-ig éa pén~ecea 11-1:!-11;. Heiy1eég: Polgál" 
i4Eoia, fOldBllln;. · . -

- Személyt hir. D e s se w f f y Sándor 
megyéa püRpökűnk nehány nap mulv& lábbajának 
gyökeres gyógyitása végett valamely filrdöbe uta
zik. A föpáaztor csak ö:Sszel fog Mak6ra menni. 

- ~ hivatalos lapból. A király R a t k O• 
v i o Antal nyugalmazott ezredesnek, valamint 
törvényes utódainak a magyar nemességet a 
11rnodrnsi" el<Snévvel dijmeotesen adományozta.. 

. - A Maros szabályozása. A Maros szabá· 
!yozáa nagy munkájáuak jövő .;vr6 e11ö, részét 
most fixirozzák az a r a d i folyammérnökség
nél. A hivatal nj, hosszabb vizintra berende
sett hajójáB tegnap indultak el a felvételeket 
eazköz1ö mérnökök. Batuczánál fognak a mun
kához 8 ugy mennek lefelé. . A nagyszabáau 
kontnrok három hetet vesznek igénybe. 

- Óvatosnak kell lenni. A belügyminisz
ter A r a d v á r o 8 törvényhatóságához kór
rendeletet intézett. Miután Oroszországban, 
Galicziában, Bukovinaiban és Porosz-Sziléziá
ban a kolera uralkodik. a miniszter felhi'Vja a 
városi tanácsot, hogy :figyelmeztesse a veu
d é g l ő 8 ö k e t és a z á l l o d á s o k a t, mi
azeríut az emlitett országokból netalán érkező 
u t a 8 o k jövetelé~ azonnal jelentsék· a rend· 
örságnél, hogy az illet6ket 6 n a p i g t a r t 6 
e g é a • s é g tl g y i m e g t i g y e l é • alá 
leheiBen venni, Ha azonban az utas az öt 
napon belül óhajtana eltávozni, részére h a- · 
t ó • á g i b i • o n y i t v á D y t kell kiálli- ; 
·tam, meJybeti u egészségügyi megfigyelés 
.idöt,.rta;tn& megjefölendő. 

- Hangveraany a Hgetben. Nagyobb érdek
lödést alig tapuztaltn.nk esemény iránt, · mint ' 
a mioöt a köaönaég mu~t a .K. ö l o s e y·d a l
k ö r D e k vasárnap este a városligetben tanu-
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dó hangversenye és tánczmulatsága iránt. A kör ~ 
elnöksége a rendező bizottaággal együtt min-
dent megtett, hogy a közönség a lehetö leg• 
jobban mulasson. A. hangverseny próbák kitü-
nően sikerültek. A. tánczhoz N a g y J ó~si a 
legjobb aradi czigány huzza a nótákat. ' 

- Ti aza Kálmán Nagyvaradon. Mint lapunk• 
nak írják T i • z a Kálmán, Nagyvárad or
azággyülési képviselője szeptember hó elaö 
felében választói körébe érkezik e ott beRzé
det fog tarb.ni a politikai helyzetröl. A nagy
nevű képviselőt ez alkalommallelkes óvácziók
haD és fényes fogadtatásban· rászesitik. 

- Arad felé. A cs. és kir. 16. számu hu-~ 
&zár ezrednek egy százada, nevezetesen ó tiszt, 
118 ember, 116ló és egy pár jármü f. hó 22-éu 
Hmvásárhelyröl Makóra Bl'kezik és múnap 
folytatja utját A. r a d felé, hová e hó 29-én 
érkeznek meg. 

-- A martirok mulatnak. E• vala . pokoli -
lárma tegnap este a D o b r a D • z k y-féle· 
vendéglőben. Az aszta.loJE. mellett. ·csnpa. oláh 
vendégek öltek, kiknek tiszteletére a ma-: 
g y a r czigányzenekar · boaszantó kitartással 
o l á h nótákat játszott, .el a.nnyira, hogy a jó~ 
érzésö magyarság távozni volt kénytelen a. 
helyiségbőL Elvégre tisztelet :a nemzetillégi 
szagu mulatllágnak, a vendéglős azámitáaai
nak, de azt elfelejteni, hogy ma.gyar . állam· __ ,.. .. 
ban élünk, •em a vendéglösnek sem a mat 
gyarsá.g által fenntartott czigányzenésznek
nem szabad. Reméljük, hogy a jövöbeu az 
államfogház bevonuláara késs lakóinak bu
csuztatóján nem fogják a magyar vendégeket 
sem elüidösni a helyiségböl, 

- Öllzegázolta a vonat. I g r e s z Fülöp g u· 
· r a h o n c z i lakol valószinüleg az álom ált.! 
elnyomatva a sinekre feküdt az egyik kocsi
lOr végén. Időközben tolatni kezdtek, s a ko· 
esisort rája tolták az alvó lgreszre, a b en• 
nek következtében sulyos testi sérülést szen- [ 
vedett. ~ 

- A azomszéd vármegyéböl. Csanádmagye .--,l 
közigazgatási bizottiiágá.n~Ak tegnapi gyülésé-
ben N e m é n y i Imre kir. tanfelügyelö j e· .,. 
lentetce, hogy az eogész megye területén véit-
re van hajtva a kisdedóvó törvény. A. tau-
felügyelői jelentés azerint van a megye terii- ~ 
letén 17 kisdedóvó, 4 állandó és 18 nyári ! 1 

gyermekmenedékhely. 1\ közigazgatási bizott-
ság a tanfelügyelő elö::erjesztésére a ::negyei 
közmüvelödési alapból 38)() frtot szavazott 
meg a megyebeli kisdedó"'ó intézetek aeg~1yew 
zésére. 

- A Maros áldRata. Apátfal van f. hó 
17 -én egy 16 éves fiunak hulláját huzták ki a 
Marosból. A vizsgálat kideritette, hogy a :fiu 
Nagyszentmiklósról való s neve X o t o r o a-.... · .._a.4 
k y Sándor. Fürdés közbau találta halálát a. 
hull&mok közt. 

- Vizsgálat egy iskolaszék ellen. D e •
• e w f f y Sándor csanádegyházmegyei püs
pök, kinek hyera.rchiájához tartozik K é~ 
e g y h á z & község, panaszos átiratot intéz H 

ottani iskolaszék ellen. N evezetesen ennek 
gondnoka és elnöke, D á v i d György és Jó
zaef, a puapök rendeletét nem respektálják_, 
as iako)aazék nevében, engedélye nélkül pe-
csétet ltéuittettek, a számadá.sokat fölülbirá-

J 
l 
1 

' lá.s végett nEtm küldik be és mindenképen a 
püspök jogkörének kijátszá.sá.ra müköduek. 
Tekintettel arra, hogy a szóban forgó iskola 
felekezeti, a püspök panaszos levelét áttették ~ · 
a közigazgatási bi:zottsághoz, mely . legk()&~ ~ .· 
lebbi ülésén fog dönteni a megkeresée fölött.. · 

- T e~tvér gyilkos. · V érlázitó gyilkouági · 
eaet.röl &d jelentélt távimti tudöaitásáb• 
leveleaönk Solymoi-:Bncsáváról. · .K o a • t a. 
Stoján ugyanis testvérbátyjat Ko 11 z t a Va-
aziliét agyonütötte. A testvérgyilkost .a. caend,.. 
őraég azonul letartóztatta. 
.. - GavaUér huszár .. j'elölkarekedtek • lo
Yagiu . hajlamok · Fl e o k Lajos houvédh"" 
•zárban, kitől ·m. kir. kedveliJét profán rendö..
kez,ek el. a«arták ;rabollli. Ö karddal kali 4 

drág• ilö védebnére;- • ·kud tlél5ül mar~ 
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rozott a torony alatti hüvös helyiségek egyi
kébe. 

- Öngyilkos udvari tanácsos. Borzasztó 
módon vetett véget életének tegnapelőtt -
mint már táviratunk hozta - délelőtt Bécs
ben B a. y e r János nyugalmazott udvari ta· 
nácsos. A szarencsétlen ember leugrott h&r
madik emeleti lakid.ból az utczára., 1 agyon
zuzta. magát. A hetTenhárom . éves öreg ur 
örüitasgi rohambu követte el a végzetea 
tettet. Felesége, & kit imádásig szeretett, már 
hosszabb id5 ótt. csendes elmebetegségben 
ezenvedett s Bayer nej6nek bt.ját annyira szi
vére vette, hogy maga is napról-napra bus
komorabb lett. Utóbbi időben az a. rögeszméje 
támadt, hogy anyagilag tönkre megy, pedig 
tényleg a legjobb módban, s . telje.en rende
zet.~; viszonyok közt élt. A mult héten fogat 
huzatott, s ez alkalommal narkotizálták, a. mi 
rendkivül izgatottá .tette. Már akkor ki akart 
ugrani az ablakon, de · környezete szándéká
ban meggátolta, s azóta gondosan őrizte. Ma 
d&lelött teljesen nyugodt ha.ngon egy pohá.r 
vizet kért ' gazdasszonyától, a. ki gyanutla.nul 
kiment a vizvezetékhez. ·Ezt a perczflt hast:• 
Jlálta fel öngyilkossií.gi tervének kivitelére. 

.... KtinönetnyHvánltás. A.z aradi Lraelita wnUz 
ifjus!gi könyvtárának .gyara.pit!s!ra, 8 c h u l h o í Kiroly 
gondnokd.gi tag buzgolkodá~a folytá.D, ifjusé.gi iratokat 
adomá.Dyozni sziveskedtek: Éles Béla 6 kötetet, Neumann 
llargit tb Neumann Károly 10 kötetet és a .Hasznos Ku
lattató" 2 évfolya.m!t, Schulhof-Hirsch Beriha 2 kötetet, 
Scbulhof-Hirsch Zelma S kötetet, Schulhof·Ifirsob Béla l 
kötetet, Schilfer Henrik S kötetet és a "Kis Lap• • év
folyamll Ezen kegyes adományok:ért, ugyssintén Schul• 
n of Károlynak e zi ves fáradozásaárt e helyen is hi\1!11 kli· 
azönetet mond B i n g Vilmos, hitközségi eln11k. 

- Rablógyilkoseág. A tehértemplomi kir. 
ögyésuég most egy vérlázító, kegyetlen gyil· 
kosaág kideritésén fáradozik. V r a n y köz
eégben egy reggel 8· órakor a talo. legga.zda· 
gabb emberét, a· 62 éves A v r am Juon" ki 
uzsorás hirében állott a pénzkölcsönnel foglal· 
kozott, megyilkolták. Négy-öt térfi ment be & 

házba, a. gazdát. leesalták a pinezé be, ott &d
dig ütötték, mig eszméletét elvesztette e ekkor 

. megkötözve, száját felpeozk&lték. Innen fel
mentek a konyhába, ahol a gazda 90 éves 
anyját kötözték ·meg. szájá-t .betömték 1 igy 
mozdulni sem tud'Obt. Ekkor feldulták a lakást. 
Ker.esték. a pé:Ozt: é.s .köt:v~nyeket, de nem ta.• 
lálván, lementek ismét a pin610ébe és a gacdá.t 
addig kinozt.é.k, . mig :be . nem vallotta, hogy a 
padlásonagy pléhdot-ozba.n vaunak elrejtve, A 
rablók ,,kkor. "z: o.kiná.nypka.t elég ették, a pénzt 
(10)) fllt) és két takarékpénz~ári könyvet (120) 
frt) magúkka.l vitték; de ehávozásuk előtt a. 
gazdát. agyonvert:.$k. Ha.rmiw:nnál több ütéa 
és szurás látszik rajta.. A falu népe és a csa· 
lá.d többi tagja ·a. mezön-· dolgozott s igy: csak 
este vették észre a. gyilkonágot~· Az ügyész• 
ség, csendőrség és ·vizsgálóbiró a nyomod.st 
megejtették és már több gyanna egyént tar• 
tóztattak le. 

- Feltfirt jégverem. Na.gy esodálkozáa
.sal tapasztalta. tegnap reggel O l á h 'dihály, 
városligeti vendéglős, hogy a jágvermének 
~inc& ajtaja. Az is eltünt, me$' a. ver•mhe~ 
le.v.ö öassea étek, többrendbeh borok kisé
retében. A gya.nu két faozér vaggongyári 
munkáara irányul, kik valóuinüleg üln1 
fogna.k., ·. · 

.- MegtJökött fegyenc.zek. A n a. g Y· 
e n y e d i kir.. orq;ágos it,gyintézetböl e h6 
16-án a d é l i ó r á k b a D .Jiét.lfegyencz meg!' 
•zökiit.t a--u asonna.laeginditott nyomozás da
czára :tBind~ddig kéne nem keriilt. A azökéat 
k~Uönben a. legkényelmesebben a minden · na
gyobtt . nehéwég. 'e nélkü) vitték keresztül, mi 
nem nagfOD dioséri a fegyintézetben div6 
fölügyelet1 .; nadl~:n. A iegy~ ugyania , 
krumpli- és kukoricza.-termelésen kivül üres 
óráiban tég~avetéesél is foglalkozik, természe- • 
teaen 'kint a llZt.bad ·mezön, . .,, f&gyiatMI8t. háta. 
megett eltarülö fóldeken fizvén ezen ... ipa.r.ága
·)lat. k -tEfgnspi aa.pon.• 40r ·Dgy.aaoaioglltlkozott 

1 
4 ·!Jsáa,.,g~ ·iela8'Y~ .a.la.U;,. t.égluetö..~ 
iepeB"Ii -·'ll81~ Jaeil < ,LJnni,,c hogy .A .tléli .pih.eaö 
órában - melyet azintéa.u ,.i.Dtúei., f.Waill ,Jti
VUJ •wettq~JI-. l •»~-P' ,.,,meli\&i~:;f!Il~!ii~Jtt& az 

ARADI KÖZLÖl!X. 

öröket a két ozigáoy-fegyenoz felhasználván 
ezen kedvező alkalm&t, ingre-gatyára vetköz
ve megagrott. A szökés mibamar kitudó· 
dott, fegyörök, csendörök mozgosittatt~~ok1 de 
a szökevények mindeddig elő nem kerültek. 
Tanulság, hogy ha a fegyenozeket a fegyiu
tézeten kivül foglalkoztatják, ~ondoskodjana.:r. 
az intézök a kellő felügyeletről 1sl Különban a 
fegyintézetben a már tulhajtott hur.r.anizmu. 
mellett a fegyenczeknek oly jó dolguk van, 
hogy a két czig&ny, ha meg tlem találnák 
is, rövid idő mulva valószinüleg önként fog 
visszatérni, amint hogy ilyen eaet két év előtt 
már előtordub 

- Battonyai hirek. F i a t a l t o J v a. j ok. 
Varga József s Andrá.s testvérek, korán kezdik a 
lopást. A napokban Farkas Menyhért házának abla
kait beverték s a szobából több tbgyat elemeltek, 
a többek köz t másfélliter pálinkát is. EJ lett u áru
lójuk, mert berugtak és &Hal a bottal kóboroltat 
az utcz~kon, a mit Farkaltól loptak, - V i z 8• 

g á l a t a j á r ás b a n. Hervay Kálmán föszolga
biró a napokbau fejezte be a féléves vizsgál a tot. 
Az adóhátralékok megszöntetésére néave erélyes 
intézkedéseket tett. - A 8 z i n t á r s u l a t; m!U
csa.k néhány előadást tart Ba.ttonyá.n. A közönség 
már tava y megszerette ifj. Polgár Károly társu
latát, mely igen jól van szervezve 8 jövlire a 
sziniigygyl\molitó egylet i• nagyobb segélyben 
fogja részesiteni a törekvő iga&ga.tót. - T & s 1 
g y u j t o g a. t á s b ó l. Laczovics Gergely kuko· 
riczaszárral fedett háza kigyulladt és teljesen le
égett. A kihallgatás sorá.n kiderült, hogy La.czo
vics a házat maga. gyujtotta fel, mert 200 forint
ra volt biztositva, holott 60 forintot is ali,; éri 
meg. A vizsgálat folyik. 

- Pályázatok. GépkezelHí és fütlSi állbra. 
a soóvári bányahivatalnál aug 6-ig; joggyakor
noki áUásra. a pozsonyi itélőtáblánál 2 hét alatt ; 
albirói állásra. az abrudbányai járásbiróságnál 2 
hét. alatt; írnoki állásra & hidalmási járásbirósá~
nál 4 hét alatt; telekkönyvvezetöi é.lláara ugyan
ott 2 hét alatt, 

HYMEN. 
Reisz Kálmán csabai elökelö termény

kereskedő, kedden vezette oltárhoz a k u r
t i c s i izr, imaházban H i r s o h m a n D Ig
nácz kurticsi birtoko.s kedves leányát, K a t a· 
l i n kisasszonyt. : , . 

TÖRVENYKEZÉS. 
§ Olcsó hal. G ó d i Teréz a. r a d i c~i

gányasszony hall\t adott el. Halat más asuony 
is ad al, de Gódi Teréz hala. történetesen na
gyon olcsó volt, a. mely körülmény szemet iB 
sz urt. Ugyanis a 6 frtot érö halat a. czigány
asszony egy negyed liter pálinkáért adta el. 
Világos tehát, hogy lopta. A kir. törvényszék 
reá. i11 szabott 14 napi börtönt a tegnap tar· 
tott végtárgyaláson. 

§ KOlönös vétel. U gy történt, hogy V a
l e n t. a. Antal eladta. a házát. K o v í. os 
Károlynénak. Egy-két hét mulva. odaüzent &a 
aSBzonyhoz, hogy adja vissza a. szerzödést. 
mert- mikor ö azt megkötötte - nem volt 
eszméletnél, Csakhogy Ková.csné már akkor 
másodkéz.böl eladta a. Valenta. házát P o p Q~ 
v í o s Pá.l.na.k, kit aK "eszméletnél nem levö 
eladó" az asszonynyal, 1 a szerzödést iró B e r• 
g e r Ferenczcael együtt feljelentett az &.l a. d i 
törvényszék.nél. A biróság fa lm e n t ö i t é l ~· 
te t hozott. 

A KÖZÖBSÉG KÖRÉBÓL.* 

Panasz a ·Kossuth utczáb6l. 
A Kossuth-utcza 84, námu hb udvarAn 12, 

az u ti•enkét hét óta egyfolytában, a konyha 
hölgyek éa hetes urak szám6.ra táDcstantolyam 
tartatik, egybekötve teljes fuvó hangszerrel ren· 
desetllmacsksae:uével és a legvadabb kiabálá .. al. 
A tbcztanfolyam mindenna.p este 8 órakor 'fe&lli 
kezdetét de a szupé csárd~r& reggel 2-3 órakor 
kerül • sor, söt a f, hó l4;·élleste kesdetét vett 
11 tánczpróba ", caak f. hó 16-h reggel 6 órakor ért 
"'set.· · 
' · Dy köriilmények kösött term6szeteseD •• e t'

jekon lakóknál éjjeli nyugalomról ozó eem lehet 
• éppen azért, meri az 'ilgybnzgó "tánestanlr• ur 
-:most nyitotta meg az aláirást a harmadik tur
Jiuln:a, a.z ellen fWszölahmk. • u ntoo . kérjü a 
~.l • ' '. • ' • - " . • • ·~· .... , - .- .... • l • ' •• i-, 

• ·1 · ·• · * As e ro•atltan Jrladoti közlrdelrlközldl,nyek.s;. 
:talMai ktisiU•tnek '- a feleli11é1 &lAeklldit iUeti. :• :., 
•·i· 1-- Boa-tr.~, 

• 
rendlSrséget, ha nincs tudomása arról, hogy & 

Ko881lth-ute•a S4-ik Hámu há& udvarán "táncztan•. 
folyamu czimé.n oap·nap után egész a kora reg• 
geli órákig beoyuló éktelen lárma megy végbe, as 
utcza lakóinak éjjeli nyugalma érdekében · erélye• 
sen intézkedjék, hogy éz a botráoyo• bá.lod.a vé-
get érjen. · · 

T öbb Kossuth·utczaJ lakás. 

TÁVIRA TOK. 
Hiaronymi Erdélyben. . 

Kolozsvár, jul. 19. (Saj. tud. távirata.). 
Hieronymi belügyminiszter a reggeli gyorS: 
vonattal ide érkezett; a pályaudvaron_ 
nagy és díszes közönség várta a minisz
tert érkezése alkalmából. A minisztert 
Albach Géza polgármester üdvözölte, ki 
két okot emelt ki. melyek Kolozsvár kö~ 
zönségét a minis:r:ter iránt hálára kötele
zik és melyek indították, hogy · a tör
vényhatóság élén üdvözölje: az egyik az, 
hogy mióta átvette a miniszteri tárczát, 
nemcsak arról győzte meg Kolozsvárt, 
hogy fejlödését óhajtja, hanem hogy e 
város kulturrniszióját felismerve, fejlődését 
ezéttudatosan előmozdítja; másfelől . ezut
tal nemcsak azért keresi fel ez ország
részt, hogy választói előtt beszámolót 
tartson a törvényhozás nagy vívmányai-· 
ról, melyben a miniszternek is része van,. 
hanem tovább haladva, személyesen akar, 
meggyőződni azon szomoru állapotokról,, 
melyek itt lelketlen izgatók nyomán ke-, 
letkeztek és melyeket Kolozsvar hazafias 
közönsége nemrégiben megbotránkozással. 
látott. Olyan törekv6s ez, mely örömmel 
tölti el minden hazafit, mert e fontos tö-. 
rekvés nemcsak ez állapotok békés elinté
zését fogja előmozdítani, hanem ez által 
hazánk javára is szolgál. Szivböl üdvözli 
a minisztert és kivánja, hogy a haza ja-. 
vára sokáig éljen. (Hosszas lelkes él-. 
jenzés.) 

Hieronymi miniszter, kit láthat,ólag meg
lepett az impozáns fogadtatás, mindenek
elött hálás köszönetét nyilvánította, hogy 
midön Kolozsvárt csak érinti választó ke
rületébe menve, ily nagy számban jelen
tek meg. Jól tudja és méltányolja a vá
rosok és törvényhatóságok fontosságát, 
de abban igatat ad a polgármesternek, 
hogy Kolozsvárnak az _erdélyi részek kul
tur-missziójában vezérszerep jutott és 6 e 
várost minden alkalommal támogatni fog:-; 
ja teljes erejével. (Hosszas, lelkes éljen., 
zés.) Azonkivül, hogy választó- kertiletébe 
utazik, czélja az is, hogy amennyiben 
ilyen rövid uton lehet meggyőződni, sze
mélyesen is lássa ~ országrés.t viszo
nyait, . melyek az utóbbi idóben nem TOl"' 
tak rendesek. Nem álltatja magát azzal, 
hogy ily rövid idő alatt alaposan gyözötk 
hessék meg mindenröl, de már gyakran 
tapasztalta, ·hogy a személyes~ meggyőzö
dét hathatósabb informátiót nyujt, mint 
az. irásbeli :jeJ.eBtés. E körutja. ált~ is d~ 
kumentálni, akarja .az itteni viszonyok fon.~ 
tosságá.t. Lejövetele által egyesit_elli ~ka.Jj~ 
mindama becsületes. t!>rek:vé~ket,~ J;nely~~ 
a .békés .xnegoldást czélouák.~·. 
· ' Ezután Ggarmathy Miklós alispán Ko

tozsmegye nevében tidvörölte • röviden ·-a 
minisztert~ ki szivélyesen mondott ;köszö
netet, maid Heppes kir. táblai tanácselnök, 
Sándor József az hmke és erdélyi Kárpát
egylet, Papp· György'" :csenAörezredes a 
csendőrség, Vit& · Sándor főgyés, · Braut 
Jóaset dr •. , egyetemi rektor.: as ··egyetem 
nevében' mutatták be magukat. A pály» 
·udvaron várta· · J68ilea Samu ~. ts a mini&r;
tert.\, HitJronymi miniszter ·a • · jelealevőkkel 
rövid~· ideig; sziv{:lyesen társalgott · ·.maj?-
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Gyarmathy alispánnal és a testületek kép
viselöinek kiséretében a városba hajtatott. 
A pályaudvaron több román is künn volt. 

B14dapest, julius I 9· (Sa j. . tud. táv.) 
Kolozsról vett értesülés szerint a , Buda
pester Correspondenzc a következöket je· 
lenti: 

Hieronifmi miniszter ma· délelött itt 
Kolozson nagy tetszéssel fogadott beszé
det tartott választói előtt, melyben a ro
mán nemzetiségi kérdésre nézve kijelen· 
tette: hogy a kormány álláspontja min
dig az voU, hogy a románok jogosult kivá~ 
aágait meg kell szivlelni, de mindm oly tö-
1"ekvést, mely Erdélynek Magyarországgal val6 
uniojának megbontását, a magyar flemzet 
területi egységének vagy alkotmányának 
megcsonkitását czélozza, kiméletet tlem is
mer/J és megalkuvást nem türö erélylyel fogja 
a törvény szigorával sujtani. A közigazga
tási rdormra áttérve reméli, hogy a községi 
törvényjavaslatot még ez évben beterjeszti. 
Csak megerősödött azon véleményében, 
hogy a reformot a községeken kell kez
deni, mert a község választott organuma a 
jegyző, ma tul van terhelve állami 
feladatokkal. A t•eform alapelve, hogy az 
önkormányzat tuJajdonképpeni tere, a ·köz
JJ~gi ügyek fentaf'tva legyenek o községek
nek továbbra is, állami feladatuk azonban 
a· kormányilag kinevezett feleUJs közegek 
14tjáfl láttassanak el. A javaslatok ellenzői 
azt állitják, hogy a kormány nem viheti 
keresztül a reformot, mert többsége meg· 
apadván, az ellen1ékek egyikének támoga
tására sem számithat. A miflister azonban 
f'eméli, hogy a nemzet ezen közszükségleté
nek kielégitése mellett a nemzet s1éles f'éte· 
gei, a közvélemény hatalmas áramlata fog 
megflyilatkozni, mely az ügyet diadalra se
gíti. 

Tisza Kalmán beszámolója. 
Budapest, julius 19. (Saj. tud. táv.) Tisza 

. Kálmán szeptember elsején tartja Nagy
V áradon beszámolóját. Választói fogadta
tására nagy előkészületeket tesmek. 

. . Eszterházy Pál gróf kltOntetése. 
- Budapest, julius 19. (Saj. tud. táv.) 
Eszterhá:y Pál gróf lemondott főispán az 
aranygyapjas rend legközelebbi promová
cziója alkalmából ezen rend lovagjává fog. 
felavattatni. 

Sopronmagya uj föispánja. 
Budapest, iulius 19. (Saj. tud. táv.) Hir 

szerint Sopronmegye föispánja Simon mos
tani alispán lesz. A kinevezés legközelebb 
megtörténik. 

A fővárosi kaszárnyák ügye. 
~ . Budapest, julius 19. (Saj. tud. táv.) 
A •Nemzete jelenti, hogy a •Magyaror
szág• tegnapi azon híre, mintha a kor
mány, a fővárosi kaszárnyák épitési mun
kálatainak kiadásánál, közbejárt volna 
hogy nyilvános árlejtés helyett szükebb kö
rü pályázat hirdettessék, a hozzáfüzött ösz
szes következtetésekkel együtt, mint illetékes 
helyról értesülünk, teljesm alaptalan ko-
holmány. . . . . 

.. A Vásonkeöy váltók. 
:.:·,:· Budapest,, julius 19. (Saj. tud. távirata.) 
:A törvényszék ma hirdette ki a kir. 
tábla i téletét a hírhedt V ds011keőy-váltók 
.ügyében. Mint a törvényszéké, a tábla 
"itélete is fölmentö a .vádlott szép Brun
_kalátléra és társaira.. - . Az itélethirdetés 
iránt a szép asszony szereplése folytán 
élénk volt az érdeklödés s fölvonulása 

A 11 A nx :s:OzLOlfY. 
valamint távozása csakugyan a szép asz
szonyra nézve formális diadalut volt. 

Kolera. 
Sopron, julius Ig. (Saj. tud. távirata.) 

Téry egészségügyi felügyelő ma ide érke
zett és a belügyminiszter megbízásából 
azonnal kiment Császárfaluba, hogy meg
vizsgálja azt a koleragyanus esetet, mely
nek a napokban egy Morvából hazaérke
zett marh~kereskedö és családja kolera
gyanus körűlmények között áldozatul es
tek. Téry egészségligyi felügyelőt utjában 
elkíséri Ajkai tisztiorvos is. 

' ·. A Crispl eUenl •erénylö bünpöre. 
R6ma, julius 19. (Saj. tud. távirata.) 

Lega pörét ma kezdték tárgyalni. Lega 
kijelenti, hogy a Crispi elleni merényletet 
nem brutalitásból, sem pedig gyülöletból 
akarta elkövetni, hanem ünnepélyes el
veit. . . Az államügyész közbeszól: • Talán 
anarkista tanok hirdetése végett vagyunk 
itt? Lega: • Talán meg akarnak fosztani a 
szóllásszabadságtól ?c A rendörség üldözése 
azon elhatározást érlelte meg benne, hogy 
pártjának szenteli magát. Szándéka volt 
Crispit megölni 8 czinikus m6don ecseteli 
a merényletet. Beszédét igy végezte: • Várom 
verdiktjüket, mondják ki rám a legszigo
rubb büntetést,én megelégedve leszek. 

KÖ.ZGAZDASÁG. 
Az ..-atás. 

- Bajlit tud6sU6iuktóL -

Ternova, jut 19. A magasabb fekvésü he· 
lyek kivételével a. buza, rozs. árpa é8 kéts~e
rea aratás" legnagyobb részt megtörtént; ho
zam uk 7-8 mmázsa között ingadozik. Miután 
a kellő időben voltak arathatók, minöségre 
kitünöek, A zab szépen érik; szeme jól kifej
lődött, körülbelül 9 métermáz1Hi.t fog adni hol
dankint. A tengeri csövesedik, de a többi k&
pásnövényekkel együtt nagyon érzi az eső 
hiányát, Rétek és legelök kisültek. 

Talpas, jul. 19. Az idei gabonatermés jó 
középszerü lesz; A próbacséplések a követ
kező eredményeket mutatják átlag : buza 7, 
rozs 9, árpa 8, zab 12 mmázsa holdankint. A 
av.á.razaág igen érezhető, a tengerinek 20 szá
zaléka már kisült. A répa és burgonya eddig 
jól állanak, de nagy azükség volna már egy 
jó kiadó esöre. . · 

Békés, julius 18. A. rengeteg hőség miatt, 
mely tetőpontját f. hó 16-én érte el, mikor is 
a bömérö 82-84° R.-t mut&tott árnyékban, a 
tengeri nagyon gyenge. Az esőzés ideje el· 
mult a nélkül, hogy osak egy csepp eső is 
hullott volna a száraz talajra. Természetes te
hát, hogy a csutkaban alig van erö. Tegnap 
scép esönk volt, de fájdalom - későn jött s 
gazdáink nem hiazik, hogy annak következté
ben a tengeri megjavulhatna. A kit&rtó hőség 
a dinnyefélt\knek is ártott. A cséplés az egész 
héten azakadatlanul folyt. 

= Budapest-kőbányai tertéskereskedelmi 
csarnok. 1894. évi julius hó 18. Hiz<?.tt sertés
árak : l. M a g y a r e l s ö r e n d ü: 1. Oreg nehéz 
(paronkint 400 klgron felöli sulyban) 41.-42. krig. 
Öreg közép (páronkint 300-40} kilogramm suly· 
ban) 42.-42,5 - kri( . .Fiata.) uehéz (pkínt 320 kl· 
gron tel tili sulyban) 42.6- 48• krig. FiatRI közép 
(pkint 261-320 klgr. snlyba.n) 42.6-43.6 kríg. 
Fiatal könnyü (pkint 200 klgr. terjedő sulyba.n) 
43.-44. krig. n. Ma M;Y a r s z e d e t t : Nehés 
(páronkiot 280 klgron felüli Bl1lyban) 41.-4:2. 
krig. - Közép (pkint 2"A0-280 klgr. sulyban) 42. 
-43· krig - Könnyü (pkint 220 klgr.g ~rjedö 
sulyban) 42.6--43.6 krig. - S z e r b i a i : N ehés 
(pkint 260 klg. feltUi sulyban) 42.-43. kríg. 
Közép (páronkint 220-- 260 klgr. snlyban) 42.-
43, krig, - Könnyd (páronkint 220 klgrig ter
jedő snlyba.n) 41.6-,2.6 krie. S e r t é sl é t. 
s z á. m 1894. julius hó 16-án volt készlet 187,770 
darab. \894, ju:iua hó 17 ·én felhajta.tot; : 2306 
drb. 1894. · julius 17 ·én elszállíttatott 1412 
drb. 1894. julius 18-á.n maradt készletben 188,664 
drb. -A b i z o t t s e r té s d zia t i rá. n } :.-.a~ ~ • 
Könnyü áru keresett. 

t .. =· 5 

f m· n t · n: r a ·w nr a a q l t -

1894. julius 20. 

Szeazlzlet. 
- .Julius 19. -

Kai jegyséaeink: Kéuá.nl. •agyou a y en esen 64. 75, 
lóeainyoen ö5.- hordó nélkiU, per 100 liter '/• beleérne 
Só tri fogyu.Wi aóót. 

Budapiiti gabnat6zsde. 
- As ,A r a d i K ll s l ö n y• Unnti tudóeitáaa. -

Btllapnt, julio 19. d. 11. 5 óra. 

.. ' lr6aJQtltook1~~· 
lrrttóll frtig 

Buza ba!.naágt nj . • . , • • • • • . . • . ti.l\5 6.85 
Buza tinavidéki • • • • • • • • . • • • 6.60 6.90 
Buza pestTidéki • • • • • • • • • • • • • 6.ó5 6.90 

l 

Buza fejármegyei • • • • • • • • • • • 6.55 6.90 
Buza báoakai , • • • • • • • • • . • • 6.65 6595 

-Rozauj, 1.'86 renda • • • • • • • • • • 5.oii ·i.tó 
Rozs uj, ll-od rendll • • • • • • • . • ._90 o.-

Arpa takarmány • • . • • • • • • • 5 • • =-.~ · .
Arpa égetni Taló • • • • • , • • • • • • r-.--.
Arpa sörfözdei • . • • • • • • • . -.- -.-
Zab • • • • • • • • • • • • • • • • • 6.81'1 7.2~ 

rtengerl bánaAgi . • • • • • • • • • • • t-·- -.-
._!engeri_1Jl~llnemlt • • • • • • • • . • • 5.0li 5.Hl 
Kápeazta-repoze bAnaági • • • • • • • • 9.60 W::: 

-Kölet ••.•.••••••• • • • • • r-.- -.-• 
--=-;IBÜza RZept.-okt. • • • • • • • • • • 6.75 6.76 
~P Buza mároz.-Apr. • • • • • • • • • • • ö.H IU5 
'-' Buza máj.-jnn. • • • • • • • • • • 7.11 7.12 
~ =Ro~ s_z~ept.-oJ..t • • • • • • • • • • 5.11 6.18 

.... Tengeri jw.-ang. • • • • • • • • &.07 5.os 
'-' Tengert aug.-azept. • • • • • • • • • • ó.09 5.11 

·GIS Tengert olnóberre • • • • • • • • • • r-.--.
~ Zab mtroz.-.tpr. • • • • • • • • • • • t=--.. -- -.-
~ _Zab _sze]l_t.-okt. • • • • • • • • • • • • 5.97 5.9S 

Kápoazta-repoze aug.-szept. 189~. • • . 9.&. s:9o 

Hivatalos jrfolyamok 
a budapesti áru és értéktőzsdén. 

Budapest, 18M. julius 19. 

)(agyar aranyjáradák ~0/t • • . • • • • • • • . • 121.!5-
Jlagyar koronajáradék ~ /0 • • • • • • • • • • • 96 
llagyM arany 41/\0/ 0 , • • • • • • • • • • • • • 128. 
llagyar esD.st 4.'/1 / 0 ••••••• • •••••• JOJ.75c 
Magyar keleti Tasut 1876. • . • . • • • • . • • • 124. 
.HagyaT földtehermentesitáei kötvány • • • • • , • 95.25 
Magyar italmegváltási kötvány ••••••••• 100.25 
Horvát·ezlaTon f"öldtehermentesitéei kütT6ny • • • 96. 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön • • • • • , • 149.50 
Tb:&aijzabályozAsi és szegedi koloeön ••••••• 142.75 
Osztrák papírjáradák • , • • • • • • • • • . • • 98,25 
Osztrák járadék ezüst • • • , , • • • • • • • • • 98. 
Osztrák járad!Stt arany • • • • • • • • . • • • • 121.50 
Korona járadék . • • • , • • • • • ·• , • • • • , 98. 
1860-ki államsonjegyek • • , • • • • • • • • •• 146.50 
Osztrák-magyar bankréndny • • • • • • • • • 1000. 
)(agyaT hitelbank réezv!Sny • • • • • • • • • • • 442.00 
Osztrák hitelintázot résnány • • • • • • • • • • Sö4.60 
Osztrák-magyar állalUvas ut • • • • • • • • • • • 84.8. ~5 
20 frankos arany (Napoleondor) • • • • • • • • • 9.8& 
Német birodalmi mArka . • • • • • • , • • • • • 61.06 
London • • • • • • • • . • • • • • • • • • • • 124580 
Páris • • • • • • • .. • • • • • • • • • • • • • 49.35-

SZEB.KESZTŐI 1tZENETEJL 

E. E. (Szemlak) Szivesen. Az elalS tudósitu 
vétele után azonnal meginditjuk. 

'!· Gy. (CaermlS) Szintén. 

VIZJELZÉS. 
1894, 6n juliuli h6 19-6n reggel 7 6rakor éRzleJt ru 
állúok, idöjArú éa höfokok a marosi és tiszai rizm6rodo. 

Enieliel 
állo•áa 

ldój.Ws VizAliAs lé«nnbf'c 
cztimétr. cztimétr t 

Branyioaka • + 18' deTtut + 26 -
Arad • • • • i 21 ' derült - 104 -
llak6 • • • • 25' dertilt + 10 -

l Szeged • • • 28' dertilt + 125 -
G:Joma • • • - - - -

A + jel a O felatti h6mén6k ée 1ist\11Aeokat Jelrl. 
A. - jel a O alatti hömén4k ISa liaállAsokat jelzi. 
Arad, 1894. juliuR 19. 

A .. ldr. feiJa•llénlkl ltlvataL 

mEGENEK XÉVSORA. 
- .Julio 19. -

- Fellír Kereazt szálloda: Roaenberg .Jakab 'keretke .. 
cl6, OroehAza. 

V us tzálloda: 8chaf011ek Anna keresked6né, Pan
kota. Straaser Lajoa birtokos, Gurahoncz. Vikol Gel'Q 
birtokos, lliauoz. Adamonta Hugó igazgat6, N ó. das. B il 

·key ll. m&gAu6, Budapest. . . < _ , -·· ~ 1 , 

Vasatt szálloda:· Janitoz PAl kereskedő, Knbin. 

-/-------·· 

\ 

.f 



·" '' 

•. 

l 

\. 

' ' 

........ 
",r .ic, 

"1 

' 

6 1~4 •. iulius 20. 
57 1894. gazd. u. 2-3. 

r • 

Arverés1 hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke a bor, 

sör és égetett szeszes italoknak a heti piaczo
kon és a három országos vásáron, a honvéd 
huszár laktanya el6tti két · korcsma kivételével 
való kimérés jogának f. é. november hó 1-jétöl 
számítandó egy évre való bérbeadása iránt fo-

. lyó év julius hó 23-án d. e. 10 órakor árve
rést tart. 

Kikiáltási-ár évi 400 írtnyi bér. 
Bánompénzül leteendö a kikiáltási ár IOOfo-a 

készpénzben vagy elfogadható értékpapirokban. 
Az árverésben részt lehet venni szóbeli és 

irásbeli ajánlatokka( . 
Az irásbeli ajánlatok lezártan a. szóbeli ár

verés megkezdése elött nyujtandók be, s csak 
akkor vétetnek figyelembe, ha. azokhoz a bá-

ARADI KÖZLÖ 
nompénz mellékelve van, s ha az ajanlatot tevő 
kijelenti, hogy az árverési feltételeket ismeri és 
elfogadja.. 

Az árverési feltételek a gazdasági tanács
nok umál az árverést megelőzőleg is megtekint-
hetök. · 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 
1894. évi julius hó 16-án tartott üléséböl. 

Kiadta: 
Ltica Rezsi, 

aljegyző. 

656 l 1894. gazd. sz. 2-8 

Arlejtési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke a. Kossuth

utczai laktanyához tervezett fegyverraktár felépi
tésével kapcsolatos föld, kőmüves, ács és facement 
munkáknak külön-külön való elvállalása iránt 
f. é. julius hó 23-án d. e. 10 órakor árlejtésttart. 

7 
Ktk.iáltálli ár : l, a. föld és kömüves mnn

ld.kra nézve 4.186 frt 65 kr, 2. ac l.cs munkha. 
nézve 1908 frt 77 kr, a. a fa.cement munkára 
nésve 616 frt 66 kr. 

Bbompénzíilleteenda a kikiáltáai ár lfJJ/0-a 
készpénzben vagy elfoga.dh&tó értékpapirokban. 

Az árlejtésen részt lehet venni szóbeli- 4\8 
irásbeli ajánlatokkal. 

As irásbeli ajánlatok lezártan a azóbeli h
}fljtés megkezdése előtt nyujtandák be, a csak 
akkor vétetnek figyelembe, ha azokhoz a bánompéns 
mallékelve van, s ha az ajánlatot tevő kijelenti, 
hogy az irlejtési feltételeke~ ismeri és elfoga.dja. 

Az ár lejtési feltételek a gazdasági ta.náoanok 
urnál az árlejtést megelőzőleg is megtekinthetök. 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 1894. 
évi jutina hó 16-l.n tartott üléséből. 

Kiadta.: 
Ltics Rezsi, 

a.ljegyzö. 

: • • '· • k • • • .. • -i" .· • • ·. ~ . . ~.. • . "•. • ~ • .. ~ . . 

VASUTIVONATOK MENETRENDJE 
Érvényes 1894. évi május hó l·étöl. 

Budapest-Arad. 

reggel 
BUDAPEST 
Bzo\nok 

indul. 8,05 
dé lu t. 

1,55 
4,00 
5,öá 
6,18 

este 
10.-
1,37 
4.3'7 
f>,OS 
5,26 
5,43 
5,55 
6,10 

Csaba 
Kétey...,. hlzt. 
Lökösháza 
Kurtice 
Bofronya 
.ARAD wkeaik 

" " 
" 

11.10 
2,28 
2,54 

" 8.12 
••. 3,28 

"··· 3.40 8,56 
délután 

-,-
6,3'7 
-,-

6.1>5 
e sie reggel 

Arad-Budapest. 

ARAD indul 
Sofronya " 
Kurtics ". 
Lökösház-a ' " 
Kétegyháza 11 
Csaba ,. 
Szolnok " 
BUDAPEST érkezik ' 

d. e. 
11,30 
11.46 
11,58 
12,14 
12,37 
1,28 
·4.25 
7,35 

este 

reggel 
8,20 
-,-

8,38 
A, 49 
9,03 
9,25 

11,46 
1.20 

délután 

Erdél• felé. 

ARAD indul 
Glogov,oa .,, 
Gyorok " :1-t 

Paulis ., 
Radna-Lippa .. 
Konop " 
Berzova " 
Tótvárad ,. .• 
Boborsin " 
Piski " 
Gyulafebvár 11 • ~. 
Tövis érkezik 

d. u, reggel d. u. 
2,30 6,8ó 4-,30 
2,44 6.-ts 4,42 
8, 15 'l ,07 5,03 
8,32 7,18 5,14 

.Srk. 8,58 '7.86 5,82 
-,- . 8,00 6,56 
-,- 8,14 6.12 
-,- 8,38 6,41 
-,- 8.56 '7,00 
-,- 1).04 10.11 
-,- 12.ó1 11.18 
-,- 1.20 11.40 

déluMn éjjel 

este 
9,-45 

10.02 
10'16 
10,35 
11,-
11.45 
8,00 
6.30 

reggel 

este 
-,-
-,-
-,~ -,--.--.-
-,--,-
-.-
-.-

Erdél• felől. 

Tövis indul 
GyulafebTár " 
Piski " 
Soborain " 
Totvárad ,. 
Berzova . 11 
Konop " 
Radna-Lippa 11 
Paulis " 
Gyorok " 
Glogovácz " 
.AlUD érkezik 

éjjel 
3.19 
us 
5.35 
8,21 
8,40 
9,09 
9,25 
9,58 

10,11 
10,25 
10,48 
11,00 

délelőU 

-.--.--.--,-
-,-
-,-
--,-

5,4'7 
6,01 
6,18 
6,4'7 
'7,00 

reggel 

este 
1.35 
2.14 
3.ó9 
6,26 
6,42 
'7,0'7 
7,24 
7.56 
8,08 
8,20 
8,44 
8,55 

este 

. Arad-Csaba-•aa••árad. 

ARAD indul 
Sofronya . " 
Kurtics ,, 
Lököshba ., 
Kétegybáza ,. 
Kigyóe " 
Csaba , 
:NAGYVÁ.R..Ü> érkezik 

reggel este 
ö,18 4.85 
5,31 4,5'7 
5,44 5,1'7 
8,00 5,41 
6,18 6,20 
6,81 6,43 
'7,04 '7,00 
9,32 -,-
déleUlU este 

••a••• rad-Csaba-APad. 

NAGYVARAD indul 

" ti 

Csaba 
Kigyéa 
Kétegyháza " 
Lőkösháza " 
Kw1iCII . " 
Bofronya · " 
A.RA.D érkezik 

délután 
-4,29 
7,10 
1,24 
7,40 
'l,69 
8,1'7 
8,80 
8.45 
ae te 

reggel 
-,-

7,09 
'7,24 
'1,41 
8,14 
8,88 
8,1>8 
9,10 

délelőtt 

l Arad-TemesváP. 

ARAD indul 
Uj-Arad ,, 
Németilágh " 
Vinga " 
Orezifalva ,

1 
:Merozifa]Ta " 
Bzt.-András " 
TEMES V ÁR. érkezik. 

lieggel 
6. 25 
6,43 
7,05 
7,32 
7,48 
8.08 
8,19 
8,42 

délelőtt 

d. e. 
11.35 
11,1>9 
12,24 
12,52 

1,09 
1.25 
1,44 
2,10 

délut. 

este 
5,58 
6.09 
6.27 
6,46 
6.58 
7,09 
'7,21 
7,89 

elte 

TemasváP-Arad. 
......_.........,...__ -· .. --·· 

TEMESVAR indul 
Szt.-Andráe 
)(erczifalva 
Orezifalva " " Vinga 
Németság h 
Uj-Arad 
ARA.D érk. 

" .. 

reggel 
8,00 
8,20 
8,34 
8,45 
9.02 
9.1'7 
9,34 
9,44 

délelőtt 

d. u. 
1,12 
1,41 
1,59 
2,15 
uo 
2,5'7 
8,30 
8,44 

délután 

este 
8,16 
8,45 
•. 05 
~Ú1 
9.46 

l O, H 
10,3~ 
to, i~. 
es h 

Uj-Szt.•Anna-Kéteg.háza. 

UJ-SZT.-ANN--' indlll 
Bimánd 11 
Kisjen3-Erdőhegy " 
Székudvar 1 " 
Sikló ., 
Ottlaka " 
Elei. • ,1 KÉTEGYHAZA 6rkeztk. 

KÉTEGYHAZA indul 
Elek " 
Ottlaka " 
Sikló " 
Székudvar " 
Kisjenö-Erdöhegy " 
Simánd " 
UJ-SZT.-ANliA 6rkezlt. 

.. 

d. e. 
8.00 
8,31 
9,20 
9,36 
9,51 
10.5 

10,28 
10,38 

délelőtt 

reggel 
5,1'7 
5.80 
5,40 
5,51 
6,03 
6.24 
6,49 
'7,14 

délelőtt 

este 
6,40 
'7,11 
7,55 
8.11 
7,26 
8,40 
8,5'7 
9,12 
este 

d. u. 
8,03 
3.28 
8,36 
8. 50 
4,06 
4,89 
5,10 
5,40 
este 

Mez6hegyes-Kétag•háza. 

liEZÖBEGYES ind. 
Kamarásmaj. • 
Nessa • 
Kováo.~hisa • 
Bánhegyes ,. 
11.-Bottzás • 
Bánkut 
K~TEGYHA.ZA lrk, 

reggel 
7.05 
'7.1'7 
7,25 
'7,42 
8,04 
8,2.5 
8, 37 
8,55 

eélel6tt 

este 
8,30 
8,42 
8,52 
9,10 
9,38 
9,55 

10,09 
10,80 
éjjel 

Kéteg.hilza-Mazlhea•••· 

KÉTEGYHAZA. ind. 
Bánkut • 
Kegyee-Bodsás • 
Bánhegyes • 
Kod.osháza • 
Nesze • 
Kamarás-major ,. 
llEZÖHEGYES 6rk. 

délután 
8,00 
8,2t 
8,40 
4,02 
4,25 
4.89 
4.48 
5,00 
délután 

gg el; 
5,16 
5,36 
5,49 
6,06 
6,23 
6,85 
6,43 
6;55 

este 

l 

APad-Szeged. 

ARAD indul 
Szt.-Tamáa " . 
Pécska " 
Battonya " 
Tompa ., 
lllezöbegyea " 
Csanád-Palota " 
Nagylak " 
Apátfal-ra ,, 
llakó " 
Kis-Zombor " 
SZEGED érkezik 

reggel 
5,00 
5,24 
5,43 
6.12 
6, 24 
7,01 
'7,22 
'1,99 
8,01 
8,26 
8, 42 
9,83 

délel3U 

d. e. 
9,00 
9,22 
9,86 

10,01 
10,11 
10,40 
11,00 
11.15 
11,35 
11,56 
12,12 

1,00 
dél ui. 

d. u. 
4,20 
4, 49 
5,13 
5. 47 
6,00 
6.54 
'7,21 
'7,48 
8.09 
8.51 
9,10 

10,10 
este 

Szeged-Arad. · 

·szEGED 
Ki~·Zombor 
Makó 
Apátfalva 
Nagylak 
Csanád-Palota 
Mezöhegyee 
Tompa 
Battonva 
Pécska 
Sz t.-Tamás 
A.RA.D érkezik 

indul 
d. u. 

2,20 
8,12 
3,35 
8,55 
402 
Ú '7 
5,08 
5,32 
5,45 
6,10 
6,113 
6,~ 
este 

este 
6,00 
6,46 
7,05 
'1,24 
'7,45 
8,00 
8,28 
8,50 
9,02 
~,26 
9,39 

10100 
é.í.Jel 

reggel 
8,00 
4,08 
4,50 
5,15 
5, 42 
6,02 
'7,00 
'7,2'7 
7,42 
8,10 
8,24 
8,50 

délelöU 

APad-Gurahoncz. 

ARAD indul 
Ötvenes " 
Zimánd-Ujfalu ,, 
Uj-Szt-Anna " 
Világos· ,, 
Muszka.-Magyarád " 
Pankota " 
Apatelek ,, 
Borosjen3 " 
Bokszeg-Beél " 
Borossebes-ButtyiD " 
Almás-Alcsill " 
GURA.HONCZ 6rkezik:. 

reggel 
6.40 
6. 56 
'7,02 
'7,19 
7,46 
'7,53. 
8,04 
8, 35 
8,44 
9,0~ 

. 9,:38 
10,05 
10,20 

délelött 

d. u. 
5,28 
5,89 
5.45 
6,02 
6,29 
6,36 
6,4'7 
'7,18. 
'7,27 
7,Mt 
8,1!0 
8, 47 
9,02 

este 

d. u. 
12,30 
12,55 

1,08 
1,36 
2,39 
2,52 
8,26 
4,28 
4,43 
6,48 
6,58 
'7,38 
8,00 

Burahonoz-Arad. 

GURAHONCZ 
Almás-Alcsil 11 
Borossebes-Buttyin. " 
Bokszeg-Beél 
Borosjenö 

indul· 

" " Apatelek 
Pankota 
Muszka-Magyarád 
Világol 
Uj-Szt-Auna 
Zimánd-Uj falu 
Ötvenes 
ARAD érkezik 

" 
" ". 
" " 

reggel 
4,15 
4.82 
5,02 
6,31 
5,56 
6,06 
6,45 
6,51 
6,58 
7,24 
'7,44 
'7,50 
8,08 

délelött 

d. u. 
8,00 
8,1'7 
8,47 
4,16 
4,41 
4,51 
5,29 
6.35 
5,42 
6,08 
6,30 
6,!5 
6,52 

este 

-,--,--,--,--.--,--.--,--,-
-,-· -.--,--,-

Borosjani-Cserlll l.. 
": 

Bo-.,sjen& •;indul 
C.ermö -l erkezi& 

' delelött • e"Blt 
8.55 7,35 
9,55 8,35 

délelőtt . - eate 

C-rmi-BoPosjanl •. 

~ Cserm& indal 
. Boroajen& érkelik 

reggél ·· .:. · 
4,50 
&,50 

·reggel 

délutin 
s,s:; 
4,35 

délutú 

ef ft ;w.m 'Nt' fc··~~""~"'":': •.• · ... ....;;. .;,.*'" WMW1F'iii,.: 
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Az olcsóság csodája! 
a hol llrlndeut ftU árbau lehet Tenni 

csakis, da csakis 

............. ényi R. és r 
.. 7, t4 n 30 kros balárjában 

a azitihl.zépU.letben, a lS Tértanu szobor 
átellenében 't'an. 686 9--9 

Iskolai táskák potom árért. 
Alkalmi aj•ndékok 

hihetetlen olcsó áron. 

Gyerine~átékok m~dnem ingyen. 
GTermek és téri kalapok miudeu bban. 

Gyermek és térft ingek, harisnyák, nyak
keQdö.k, gyen:nekkoi~iik, ~ .böri.lndök, 
eserayök, ·stb, .s~. .. ' ' 

olcsóbban mint bárhol. 

'. ' 

- I82S. szám. · 694~ 2-'-2. 

Alku tárgyalási 
, árverési hirdetmény. 
l ' . 

Mely szerint alólirt m. kir. Ispánság által 
folyó évi julius hó 30-án délelött 9 orakor az 
ispánság hivatalos irodájában irásbeli . zárt aján
latok. tárgyalásával egybekötött alku tárgyalás 
fog tartatni, melyre árvereini szándékozók l o% 
bánatpénzzel ellátva, mely az irásbeli ajánlatok
hoz is melléklen4ö.- ezetmel meghivatnak. 

· A részletes árverési feltételek alólirt m. kir. 
ispánságnál az irodai órák alatt megtekinthetök. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak el még az 
esetben sem, ha azok egy ujabbi árverés meg
tartására kötelezőleg fenntartatnak is. · · 

.. Tár c 7: 
A kovaszinczi 994' 6/ 1600 hold legelllföldnek 

1894. október 1-töl 1897. szeptember 3o-áig 
leendő haszonbérbeadása. Kikiáltási ár : holdan
ként és évenként 18 frt 8S kr. 

Lippán, 1894. julius 12-én. 

_ M. kir .. kincst.: lspánság. 

Árverési hirdetmény, 
Arad sz. kir. város gazdasági széke az ed

dig 1tfatyei György és társai által ·haszon bérelt 
gulya legelöheli 727Sf1110 holdnyi területnek s az 
azon léTö tanya épületnek f. évi november hó 
l-jétől számítandó egy vagy több évre való bér· 
beadá•a. iránt f. évi julius hó 23·án d. e. 10 óra
kor árverést tart. 

Kikiáltási ár holdanként évi 21 frt. 
Bánompénzül leteendö a. kikiáltási ár 10 szá

zaléka aészpénzben vagy elfogadható értékpa.pi· 
rokban. · 

Az árverésben részt lehet venni azobeli és 
irásbeli aj!nlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli 'r· 
verés megkezdése előtt nyujtand6k be, s osak ak
kor vétetnek figyelembe, ha azokhoz a bánompén1 
mallékelve van, a ha az ajánlatot tevö kijelenti, 
hogy az iTverési feltételeket ismeri és elfogadja. 

Az a\rverésí feltételek a gazdasági ts4nácsnok 
urni.l az irvarést megelözlSleg is megtekinthetök. 

, Arad u. kir, -•áros ·gazdasági esékének 1894.. 
év.i j~li)!S )ló 16-án tartott filéséböl. ' 

Kiadta: 

Löes Rezsö, 
aljegyző. 

1894. julius 20 

I940/l894- 69<); I-3· 

. Arlejté~i hi.r~et~ény. 
Mely szerint Pankota község elöljárói részé

ről ezennel közhirré tétetik, hogy a községi 
képviselö testület 58!894. és Aradmegye tek. tör
vényhatósági bizottságának 65411394- kgy. sz. 
határozatával a községház és jegy:zöi lak hely
reállitása 3092 frt 82 kr költséggel engedélyez
tetvén, e helyreállitási összes munkálatok vallal
kozás utján leendö biztositása czéljából a f, évi 
julius hó 27-én d. e. 10 órakor a községház 
jegyzöi irOdájában zárt ajánlatokkal egybekötött 
nyilvános árlejtés tartatik, melyhez a vállalkozni 
szándékozók azzal hívatnak meg, hogy a részle
tes terv és költségvetés, valamint az áttejtési 
feltételek a hivatalos órák alatt a jegyzöi iro
dában megtekinthetök, s hogy zárt ajánlatok 

· csak so kros bélyeggel és a kikiáltási ár 
I0°/0-val ellátva az árlejtést megelözb nap d. u. 
6 óráig foga.dtatn'* e4 s ezen felül tartalmaz
niok kell azon kijelentést, ~ogy vállalkozó az 
árlejtési föltlteleket ismeri. s magát azoknak 
aláveti. · · .. 

Pankota, 1894 juliu"; BÓt 18-án. 

Kotzó Károly Buda Simon 
jegyzö, bíró• 

;ló: 
, .. 

-·~.i>~·~~··~······ j 
taS tata e . :--,.,,,~ ·"-) h·.·:.. e 
~ Gyári kanti.n bérbeadása. . ~ 
ta A,, Weitzer János gép-, waggongyár- és vasöntöde e e részvénytársaság Aradon" e~Y.~ a. gyár .. telepen ta 

l njonann épiilt ltantint l J 
66818A:::r:i hirdetmény. l-a. e ajánlat utj:ín bérbe adni Szándékozik. · e 

Arad sz. kir. város gazdasági széke a Krivi- ~ . . A kantinhoz terjedelmes vendéghelyiségek 
~=~~~D2~e;~~:tn~ é:r!i~:~:::-r:l~b!~:::. kf::~: · ~-e

13
gkyá

8
fi
3
üs

1
z
3
ertroézsnavk.e,oy .. esáru kereskedés~,!~~ ,a bérlő 

foly6 évi julius hó 23-án d. e. 10 órakor 1Lrve- \t'i;l'. . . 
\ rést _;;:iál~i~ár,: ~O- frt 60 kr. . ~ A . , l t b . -4-/ , . k , h -4-.~ ·a . 'ül f. 

Binompéufil leteendl:l a kikiáltálli-ár 10 O&a ~ . . z aJ an a . enyUJ LilSana ·. veg a~~ttn eJ e .. 
: készx::z::er~~ene~;s~t~~~ ~:~•P::ó~:~n. M ta ~yi juliUS hó 31. (déli 12 .Óra) van megállnpitva; 
irásb1~ ~=~:~~~latak leQrtaa A Szóbeli 'r· ~ a, bérbeadás kezdete pedig .. f. évi szeptemoor 1: ,,' 

. ::;é~é:~:::z~:el:~~e,D1:jta:z~t~o~8 : os;:n:!: ~ . A kantin épületénell' és helsö .berendezésének 'l'!!!\ 
re:~~ :;;k~~~::~:i ~:lt~~~~:;a:~::ts élJ kitr. ~ ter:vei. é~ ezeknek (lleirása,:. továbbá, bérbeadás, fel ... 'QT 
foga~~ árverési feltételek a gazdasági t&nácenok e· tételei s 'egyéb. közelebbi ir~s~Ii f~lvil~gqsitások 
urnál ú árverést megelözöleg is megtekinthetők. ~ a'. O'. ya'r. munka's-sege'lkpe'nztá' 'r::J!av: a'ra··t·o .. "rt·e''nen~ do" 

.Arad s:t• kir. város gazdasági azékéJtek 18~. 'Q' ~ 

évi julius h~. lS-án i&rtott ülé~~a~~: a 5 ·.frt letizetése ellené, n a ;gyár·Jrodájában· kap•, 
L~ij:;~6: a hatók, Vagy .ez ÖSSzeg .beküJdése.alka}máva}, e}•, 

,._-~s~-311P-894.á_l_p~-~ -. ·t·-.. -h-.~~ .d-.. ··-~ i--. --; QS-, 6.-3 - 3• ta .:üld~fJ~~.; ~~be li beadványaikat és ajánla~ 
. yáza 1:, 1r e meny. ~ taikat a: .. , . . -~.: .<., _,- .. ·.~~ ... • _!;_, ·'"'!·_'··-·· 

··.. Aral:! sz. kir. ~áros törvényhat6Ságánál ·egy ~ ' · 
700 frt évi fizetéssel kapcsolatos irodai segéd- ~ · ,_ "Weitzer . János gép:-:-, · "raggongy·ár-·· , és 
tiszti állás választás utján betöltendo lévén, azo- 'C;V .., 
!:~3·a~~ re::c~~~;: s~~r~r:;J~l~l1:inö~it~: e v~sönt()d? ar~di. rész!en~rsasás.'~'-hoz czi~ezni 
set birnak relhivom, hogypályázati kérvényük~t ~ SZl __ ,"f.es __ l.r ___ e. d_ ... Jenek.. .. . . ,.· · .. - · ·~ .· 675• 8_ 3 hozzám a. f. évi augu8ztus hó 7~iu bemuta.ss!UI:. , . 

Arad, 1894. évijulius hó 14-én. c .. ó 

~... . kir.~~!=~p!Y!~:et. ~ta~ta 
N yornatÖLt ~,.Arttdi-N.) 0mdl!r8Úa:-ilg" J.. ö u) \·r;'yvllidá,ÍÚ~t"n. 

-s·r rr fttr· rrttt·tkt'trt'n ... te ,. ·""'f·i'tutt:"± •. : rt' ··t lnrstn· ·n r;·rr··"~ 
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